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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product.
Before use, please read these instructions carefully and keep them in a safe place
for future reference.

‘®| PRODUCT FEATURES |

1200Watt lonic Airstyler with ceramic grille for even heat.
25mm thermal smoothing brush

30mm retractable bristle curling brush

25mm soft curl spiral tong

Double sided thermal smoothing brush with nylon and mixture bristles

Concentrator

Cool tips

3 heat/speed settings, including cool air

On-Off lon switch with LED indicator light @
Attachment release switch

Compact portable storage case

3 m salon length cable, swivel cord

3 year guarantee

’@ INSTRUCTIONS FOR USE

Attachments can be connected to the power handle by simply aligning the
attachments to the handle and snapping into place. To remove, press the
attachment release button and pull attachment away from main housing.
During styling, always switch unit off before inter-changing attachments.

P Ensure hair is tangle free from roots to ends.

P Attach the concentrator to the power handle, plug in and switch on — warm air
will begin to flow.

P Switch to high heat/speed setting and dry roots and lengths thoroughly to 75% dry.

P Clip up hair ready for styling and switch to medium heat / speed setting.

P The 25mm thermal bristle brush adds root volume.

T ® -
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P For extra fullness, take smaller sections, roll ends under to the roots and heat for longer.
P To flip ends under, give the brush half a turn each time. Repeat with top sections.

P Use small sections of hair to create soft spirals using the Spiral curling tong.

P For firmer curls and waves, use the 30mm Retractable bristle curling brush.

P For detangling and drying straight styles, use the double-sided thermal bristle brush.

®| CLEANING AND MAINTENANCE

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to regularly
remove dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush. When unplugged
and cool, clean the outside of the power handle with a slightly damp cloth. To clean
attachments, remove from power handle and clean surfaces and bristles with a damp cloth,
dry naturally. No other maintenance is required.

SAFETY CAUTIONS

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION OF
A RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL
OPERATING CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN
ELECTRICIAN FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM.

IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

Q

THE AIRSTYLER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN
NOT IN USE.

This product is not suitable for use in bath or shower.

D Do not leave the styler unattended when switched on.

Allow the styler to cool down before storage.

Do not immerse in water or other liquids.

Do not place styler on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.
Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit
instructions or supervise the use of the appliance.

D Do not use any attachments with this styler, other than those supplied by Remington®.

vVVVvVYyw
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ENGLISH

P Avoid allowing any part of the styler to contact the face, neck or scalp.

» Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage.

P The 5 year guarantee is valid for consumer use. If used in salons the guarantee is
reduced to | year

P Damaged cords can be dangerous. If the supply cord of this unit becomes damaged,
discontinue use immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement, in order to avoid a hazard.

P Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

P We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other items(s),
caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions.

'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only |

This product is fi tted with a BSI363 plug fused at I3A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fi tted as detailed below. If it is necessary to replace
the plug fuse, use only fuses that are approved to BS1362, rated at I3A. If in doubt consult

a qualifi ed electrician.

@ The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

BLUE - NEUTRAL
BROWN - LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

- The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked

‘N’ or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked ‘L’ or coloured RED. Never connect either of the wires to the big
EARTH terminal marked ‘E’ or coloured GREEN or GREEN AND YELLOW.

& PROTECT THE ENVIRONMENT

Do not dispose the product in household waste at the end of its useful life. Disposal can
take place at the Remington® Service Centre or appropiate collection sites.

® -
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SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension
of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.

-»

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.
The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.

E For further information on recycling see www.remington-europe.com @
—-—

@
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

‘®  PRODUKTMERKMALE |

Airstyler mit lonenwirkung und 1200 Watt

25 mm dicke Thermobiirste zum Glitten

30 mm dicke Lockenbiirste mit einziehbaren Borsten

@ 25-mm-Spirallockenstabaufsatz

Doppel-Thermobiirste zum Glitten mit Nylon und verschiedenartigen Borsten

Stylingdiise

Kiihle Spitzen

3 Heiz-/Geblasestufen mit Kaltstufe %

m lonen-Ein-/Ausschalter mit LED-Anzeige

Aufsatzentriegelungstaste

Kompakte, tragbare Aufbewahrungstasche
3 m langes Kabel in Salonlange mit Drehgelenk

3 Jahre Garantie

’@ STYLINGANLEITUNG

Sie kénnen einen Aufsatz am Geritegriff anbringen, indem Sie den Aufsatz
am Griff ausrichten, ihn einstecken und einrasten lassen. Um einen Aufsatz
abzunehmen, driicken Sie die Aufsatz-Entriegelungstaste und ziehen Sie am
Aufsatz. Schalten Sie wihrend des Stylens das Geridt immer aus, bevor Sie die
Aufsitze wechseln.

P Achten Sie darauf, dass das Haar frei von Knoten ist.

P Bringen Sie die Stylingdiise am Geritegriff an, stecken Sie das Gerit in eine Steckdose und
schalten Sie es ein — warme Luft stromt aus dem Gerit.

P Schalten Sie auf hohe Heiz-/Geblisestufe und fénen Sie das Haar, bis es zu 75 % trocken ist.

P Teilen Sie das Haar mit Clips in Partien ein und schalten Sie auf mittlere Heiz-/Geblisestufe.

P Die 25 mm dicke Thermobiirste verleiht den Spitzen Volumen.

® -



P Nehmen Sie kleinere Haarstrihnen und drehen Sie die Biirste bis zu den Haarwurzeln und

belassen Sie das Gerit linger in dieser Position. Dies verleiht Ihrem Haar extra Volumen.

P Drehen Sie die Biirste dabei jedes Mal um eine halbe Umdrehung weiter, um eine schéne
Innenwelle zu stylen. Wiederholen Sie diesen Vorgang mit den oberen Haarstrihnen.

P Verwenden Sie den Spirallockenstabaufsatz fiir weich fallende Spirallocken. Spirallocken
lassen sich am besten mit kleinen Haarstrahnen stylen.

P Verwenden Sie die 30 mm dicke Lockenbiirste mit einziehbaren Borsten fiir festere Locken
und Wellen.

P Verwenden Sie zum Entwirren der Haare und zum Stylen glatter Haare die Doppel-
Thermobiirste.

‘®| REINIGUNG UND PFLEGE |

Fiir eine lange Lebensdauer und volle Leistungsfihigkeit des Produktes ist es wichtig, das
Lufteinlassgitter regelmaBig mit einer weichen Biirste von Staub und Schmutz zu sdaubern.
Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgesteckt und abgekiihlt ist. Die AuBenseite des Griffes
mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Aufsatz reinigen: Lésen Sie den Aufsatz
vom Geritegriff und reinigen Sie seine Oberfliche und Borsten mit einem feuchten Tuch.
Danach trocknen lassen. Eine weitere Pflege ist nicht notwendig.

SICHERHEITSHINWEISE ‘

WARNUNG - FUR IHREN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFEHLEN WIR DEN
EINBAU EINER FEHLERSTROM-SCHUTZEINRICHTUNG VON 30mA. BITTE
FRAGEN SIE EINEN ELEKTRIKER.

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER
DER DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN
BEHALTERN, DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN GEFULLT
SIND, BENUTZT WERDEN.

Dieses Geriit ist nicht fiir die N dung g

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

t4

P Das Gerit nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wihrend es eingeschaltet ist.
P Das Gerit erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor es wieder verstaut wird.
P Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.
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P Das Gerit nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettzeug, Handtiicher, Wolldecken
usw., legen.

P Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit
angegebenen Spannung entspricht.

P Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch

Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit

verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits

erteilen oder diese iiberwachen.

Mit diesem Gerit darf nur das von Remington® gelieferte Zubehér benutzt werden.

Vermeiden Sie jegliche Beriihrung von Teilen des Gerates mit Gesicht, Hals oder

Kopfhaut.

P Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiBig auf

Anzeichen von Beschidigung.

Die 5-jahrige Garantie gilt fir die Verwendung des Produkts durch private Verbraucher.

Bei der Verwendung in Friseursalons reduziert sich die Garantie auf | Jahr.

Ein beschidigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko dar und ist gefahrlich. Im Fall

einer Beschidigung des Netzkabels die Benutzung unverziiglich einstellen und das

Gerit zur Reparatur oder zum Ersatz zu lhrem nichsten anerkannten Remington®

Servicehandler bringen.

Fir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge

erforderlich. UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen @

@ am Gerit kénnen den Benutzer gefahrden.

Wir tibernehmen keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige

Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites

oder Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

vwv

v v

v

v

]@\ SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT \

Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill, wenn Sie ihn nicht mehr benutzen. Sie kénnen
ihn bei unseren Remington®-Servicecentern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

® -
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®

SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt
fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fiir die Dauer der Garantie ab dem Datum des
Originalkaufbelegs. Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es
kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu
einer Verlingerung der Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um
das Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

-»

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen
Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine
Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder
repariert wurde, die nicht von Remington® autorisiert wurde.

E Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com
—-—

@
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington®- product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door, en bewaar ze op een veilige
plaats zodat u ze later nog eens door kunt lezen.

‘®| PRODUCT EIGENSCHAPPEN

1200 watt ionische luchtstyler / airstyler

25 mm soepele thermoborstel

30 mm intrekbare krulborstel

25 mm spiraalvormige tong voor zachte krullen

Dubbelzijdige thermoborstel met nylon en gemengde borstelharen

Blaasmond

Koele uiteinden

3 warmte-/snelheidsstanden, inclusief koele lucht

lonische Aan-/Uitschakelaar met indicator @
Hulpstukken ontgrendelschakelaar

Compacte, draagbare bewaarbox

3 meter snoerlengte, spiraalkabel

3 jaar garantie

’@ GEBRUIKSINSTRUCTIES

De hulpstukken kunnen gemakkelijk worden aangesloten door ze op één lijn
met het handvat te brengen en vast te klikken. Om het hulpstuk te verwijderen
klikt u op de ontgrendelknop en trekt u het hulpstuk van de behuizing af.
Schakel het apparaat altijd uit als u tijdens het stileren hulpstukken verwisselt.

Controleer of het haar klitvrij is, vanaf de haarwortels tot het einde van de haarlengte.
Plaats de blaasmond op de handgreep, steek het apparaat in het stopcontact, activeer
het — warme lucht begint te blazen.

Schakel naar een hogere warmte-/snelheidsstand en begin met het drogen van de
haarwortels en het tot 75% drogen van de haarlengte.

Clip verschillende haarlokken boven op uw hoofd vast en schakel naar een gemiddelde
warmte-/snelheidsstand.

v v vV

® -
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NEDERLANDS

P De 25 mm thermoborstel geeft meer volume bij de haarwortels.

P Voor extra volume, neemt u kleinere haarlokken op, rolt u de uiteinden van het haar
onder de haarwortels en zorgt u ervoor dat het haar gedurende een langere tijd wordt
verwarmd.

P Om de haaruiteinde onder de haarwortels te brengen draait u de borstel steeds een
halve slag. Herhaal dit bij de bovenste gedeeltes.

P Gebruik kleine haarlokken om met de spiraalvormige krultong zachte spiraalvormige
krullen te maken.

P Voor stevigere krullen gebruikt u de 30 mm intrekbare krulborstel.

P Voor het ontklitten en drogen om een steil kapsel te krijgen gebruikt u de dubbelzijdige
thermoborstel.

‘® SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD |

Om een topprestatie van het product te blijven behouden en de levensduur van de motor
te verlengen is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het achtergrille verwijdert
en het apparaat reinigt met een zachte borstel. Wanneer ontkoppeld en afgekoeld de
buitenkant van het bedienings handvat met een enigszins vochtige doek schoonmaken.
Om de hulpstukken te reinigen dient u de handgreep te verwijderen en de oppervlakte
@ en borstelharen met een vochtige doek te reinigen; aan de lucht laten drogen. Verder @
onderhoud is niet nodig.

VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN ‘

WAARSCHUWING- VOOR EXTRA BESCHERMING VERDIENT HET
AANBEVELING OM EEN RESTSTROOMVERZEKERING (RCD) MET EEN
OPGEGEVEN RESTSTROOMWERKSPANNING VAN MAXIMAAL 30Ma TE
GEBRUIKEN. RAADPLEEG UW INSTALLATEUR.

ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Blj BADKUIPEN, DOUCHES,
WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE WATER OF ANDERE
VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

Q

ALS DE LUCHTSTYLER NIET WORDT GEBRUIKT DIENT U DE STEKKER UIT
HET STOPCONTACT TE VERWIJDEREN.

Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.
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NEDERLANDS

De styler niet onbeheerd achterlaten, wanneer aangeschakeld.

Laat de styler afkoelen voor het wordt opgeborgen.

De styler niet in water of andere vloeistof onderdompelen.

De styler niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken, vloerkleden,

etc. plaatsen.

Zorg ervoor dat het voltage overeenkomt met het aangegeven voltage op het apparaat.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen

die een gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De

personen die voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te

geven of toezicht op het gebruik van het apparaat te houden.

Gebruik geen andere hulpstukken bij de styler anders dan die welke door Remington®

zijn/worden geleverd.

Vermijd dat enig deel van de ontkruller in contact komt met het gezicht, nek of

hoofdhuid.

Het snoer niet om het apparaat wikkelen. Controleer het snoer regelmatig op eventuele

beschadigingen.

De garantie van 5 jaar op dit product geldt voor particulier gebruik. Bij het gebruik in

kapsalons is de garantie beperkt tot | jaar.

Als het snoer van deze ontkruller beschadigd raakt, onmiddellijk het gebruik ervan

stoppen en het apparaat naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer
brengen voor reparatie of vervanging.

@ Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig. @

Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.

Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid voor schade aan het product, personen

of andere zaken, die het gevolg zijn van verkeerd gebruik, misbruik of het niet in acht

nemen van deze gebruiksaanwijzingen.

vwv vvwwy
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&b BESCHERM HET MILIEU |

Aan het einde van zijn levensduur mag dit product niet met het reguliere huisvuil worden
afgevoerd. Afvoer mogelijk via onze Remington® Service Centra of daarvoor geschikte
verzamelcentra.

® -
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NEDERLANDS

'mp SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van
gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de
garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel
vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd.
Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
werd verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van
een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het
@ product door derden werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die @
hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft ontvangen.

E Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
—-—

T ®
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FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir acquis ce produit Remington®.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions et les conserver dans
un endroit sr pour toute consultation ultérieure.

’@‘ CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

Brosse soufflante ionisante 1200 watts

Brosse lissante chauffante 25 mm

Brosse a friser rétractable 30 mm a poils de soie naturelle

Fer a friser 25 mm pour boucles légéres

Brosse lissante chauffante double face a poils de nylon et mixtes

Concentrateur d'air

Embouts isolants

Réglage 3 positions de température/vitesse, y compris air froid

Interrupteur ON/OFF de diffusion d’ions avec voyant lumineux @
Bouton de fixation/dégagement

Mallette de rangement compacte portative

Cable de 3 m a cordon articulé

Garantie 3 ans

®| INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pour monter les ires surle i he électrique, il suffit de les aligner
sur le manche et de les insérer. Un clic se fait alors entendre. Pour les enlever,
appuyez sur le bouton de dégagement et tirez sur ’accessoire pour le séparer
de l’appareil. Pendant la coiffure, toujours éteindre I’appareil avant de changer
les accessoires.

P S'assurer que les cheveux sont démélés de la racine 4 la pointe.

P Attacher le concentrateur dair au manche, brancher et allumer l'appareil, l'air chaud
commence 4 circuler.

P Mettre en position température/vitesse élevée et sécher soigneusement les racines et
les pointes a 75%.

® -
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FRANCAIS

P Pincer les cheveux préts a coiffer et mettre le séche-cheveux en position intermédiaire
de température / vitesse.

P La brosse chauffante 25 mm 4 poils de soie naturelle donne plus de volume 2 la racine.

P Pour donner davantage de volume, prendre des sections plus petites, enrouler les
pointes par en dessous jusqu’a la racine et chauffer pendant un long moment.

P Pour ouvrir légérement les pointes, effectuer un demi-tour de brosse a chaque fois.
Renouveler I'opération au niveau des pointes.

P Utiliser de petites sections de cheveux pour créer de légéres spirales avec le fer a friser
Spiral.

P Pour créer des boucles et des ondulations plus fermes, utiliser la brosse a friser
rétractable 30 mm.

P Pour déméler et sécher les cheveux raides, utiliser la brosse a friser chauffante double
face.

’@ NETTOYAGE ET ENTRETIEN ‘

Afin de maintenir la meilleure performance du produit et pour prolonger la durée de vie

du moteur, il est vivement recommandé d’ter réguliérement la poussiére et la saleté de la

grille du filtre 4 air et de la nettoyer avec une brosse a poils doux. Apreés avoir débranché

et laissé refroidir I'appareil, nettoyer I'extérieur de la poignée avec un chiffon légérement

humide. Pour nettoyer les accessoires, 6tez-les du manche électrique et nettoyez les @
surfaces et les poils de soie avec un chiffon humide. Laissez sécher naturellement. Aucun

autre entretien n'est nécessaire.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE ‘

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE, IL EST
CONSEILLE D’UTILISER UN DISPOSITIF A COURANT DIFFERENTIEL
RESIDUEL (DDR) AVEC UN COURANT RESIDUEL DE FONCTIONNEMENT
MAXIMUM NE DEPASSANT PAS 30 mA. DEMANDER CONSEIL A VOTRE
INSTALLATEUR.

NE PAS UTILISER A PROXIMITE D‘UNE BAIGNOIRE, D‘'UNE DOUCHE,
D‘UN LAVABO OU TOUT AUTRE EQUIPEMENT CONTENANT DE L’EAU
OU TOUT AUTRE LIQUIDE.

Q

Ce produit ne convient pas a une utilisation dans le bain ou la douche.

@
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FRANCAIS

IL EST VIVEMENT RECOMMANDE DE DEBRANCHER LA BROSSE
SOUFFLANTE DU SECTEUR LORSQUE VOUS NE L’UTILISEZ PAS.

Ne pas laisser la brosse soufflante sans surveillance lorsqu’elle est branchée.

Laisser refroidir la brosse soufflante avant de la ranger.

Ne pas plonger cet appareil électrique dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne pas placer le fer sur un support souple, par ex. un tapis, des draps de lit, des
serviettes de toilette, des couvertures, etc.

Vérifiez que le voltage a utiliser corresponde au voltage mentionné sur l'appareil.
Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de
les surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

N'utiliser avec ce lisseur aucun autre accessoire que ceux fournis par Remington®.
Eviter de laisser une partie quelconque des plaques chaudes en contact avec le visage, le
cou ou le cuir chevelu.

Ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Vérifiez réguliérement I'état du cordon.
La garantie de 5 ans s’applique pour une utilisation du produit par des consommateurs
privés. Lors d’une utilisation dans des salons de coiffure, la garantie est limitée a | an.
Les cordons endommagés peuvent présenter un danger. Si le cordon d’alimentation est
endommagé, arrétez immédiatement I'appareil. @
Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.

Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal équipée peut entrainer

un danger pour l'utilisateur.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage matériel ou corporel consécutif

4 une mauvaise utilisation, 3 un emploi abusif ou au non-respect de ces consignes.

vwv vvwwy

v v vwv vwv

v

’cé‘,é\ PROTEGER LENVIRONNEMENT ‘

Ne jetez pas 'appareil dans les ordures ménagéres lorsque la ne peut plus étre utilisé. La mise
au rebut peut s’effectuer dans nos centres de service Remington® ou les sites de collecte
appropriés.
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’ mp SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit
contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie, a compter de la
date d’achat initiale. Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous
nous engagerions a le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation
d’une preuve d’achat. Cela n’'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Si I'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente Remington® de
votre région.

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s’applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s’applique pas
si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.

E Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
EEE  \ ww.remington-europe.com
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Gracias por comprar este nuevo producto Remington®.
Antes de utilizar el aparato, lea atentamente las instrucciones y guardelas en un
lugar seguro para futura consulta.

‘® CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Moldeador iénico de 1200 vatios

Cepillo térmico alisador de 25 mm

Cepillo rizador de cerdas retraibles de 30 mm

@ Tenacilla de 25 mm para un rizado suave en espiral

Cepillo térmico alisador de doble cara con cerdas de nylon y mezcla
Concentrador

Puntas frias

3 posiciones de temperatura/velocidad, incluyendo aire frio
m Interruptor de iones on/off con luz LED indicadora
Interruptor de liberacion de accesorios

Estuche compacto portatil

Cable de 3 m de longitud para peluqueria, cable giratorio

3 afios de garantia

‘®| INSTRUCCIONES DE USO

Los cepillos pueden acoplarse al mango simplemente alineandolos con él y
haciéndolos encajar. Para retirarlos, pulse el bot6n de liberacién y tire de ellos
hacia fuera. Durante el peinado, apague siempre la unidad antes de cambiar los
accesorios.

P Asegirese de que el pelo esté desenredado de la raiz a las puntas.

P Acople el concentrador al mango, enchufe el aparato y enciéndalo. Empezaré a
salir aire caliente.

P Cambie a la posicion de alta temperatura/velocidad y seque las raices y la melena
hasta un 75%.
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P Sujete el pelo en lo alto con horquillas para preparar el peinado y cambie a la posicion de
temperatura/velocidad media.

P El cepillo térmico de cerdas de 25 mm afiade volumen a las raices.

P Para dar més cuerpo, tome secciones més pequeiias, enrolle las puntas hasta la raiz y
aplique calor.

P Para levantar las puntas, gire media vuelta el cepillo cada vez. Repita el procedimiento con
las secciones superiores.

P Utilice pequeias secciones de pelo para crear suaves espirales utilizando la tenacilla de
rizado en espiral.

P Para rizos y ondas mis firmes, utilice el cepillo rizador de cerdas retraibles de 30 mm.

P Para desenredar y secar cabellos en liso, utilice el cepillo de cerdas térmicas de doble cara.

’@ LIMPIEZAY MANTENIMIENTO ‘

Para mantener el rendimiento éptimo y prolongar la vida util del motor, es importante
limpiar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire con un

cepillo suave. Para la limpieza, asegurese de que el aparato estd completamente frio

y desenchufado. Limpie el exterior del mango de control con un pafio ligeramente
humedecido. Para limpiar los cepillos, retirelos del mango y limpie la superficie y las cerdas

@ con un pafio humedo. Déjelos secar al aire. @

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD ‘

ADVERTENCIA - PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA

LA UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DISPOSITIVO DE CORRIENTE
RESIDUAL (RCD) CON UNA CORRIENTE DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL
NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA. SOLICITE MAS INFORMACION A SU
ELECTRICISTA.

NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U OTROS
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LiQUIDOS.

n’
Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha.

MANTENGA EL MOLDEADOR DESENCHUFADO CUANDO NO LO ESTE
UTILIZANDO.
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No deje el moldeador sin vigilancia mientras esté encendido.

Antes de guardar el aparato, asegurese de que esté completamente frio.

No lo sumerja en agua o en otros liquidos.

No coloque el aparato sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes etc.

Aseglrese de que la tension de funcionamiento que se utilice corresponda con la que se
indica sobre la unidad.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad
y bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este
aparato.

Utilice sélo los accesorios suministrados por Remington® con este aparato.

Evite que cualquier parte del secador entre en contacto con la cara, cuello o cuero
cabelludo.

No enrolle el cable alrededor de la unidad. Revise regularmente el cable por si
aparecieran signos de deterioro.

La garantia de 5 afios es vélida para el uso del producto por consumidores particulares.
Si se utiliza en peluquerias, la garantia se reduce a | afio.

Los cables daiados pueden ser peligrosos. Si el cable proporcionado con este aparato se
estropea, deje de usarlo inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor oficial de
Remington® mas préximo para arreglarlo o cambiarlo y asi evitar cualquier riesgo. @
@ Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las
reparaciones hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacién de peligro
para el usuario.

No nos hacemos responsables de los dafios personales o materiales causados por un uso
incorrecto o indebido o por el incumplimiento de estas instrucciones.

v v vvwwy

v v Vv VvV

v

v

&> PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE |

No tire el producto al cubo de la basura al terminar su vida util. Puede entregarla en nuestros
centros de servicio de Remington® o en los puntos de recoleccién apropiados.
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‘= SERVICIOY GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material
o fabricacién. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto

o cualquier parte del mismo sin coste adicional, siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estdndar como consumidor.

La garantia sera vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacion o utilizacién distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad. Esta garantia no sera valida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
EEEE www.remington-europe.com
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ITALIANO

Grazie per I'acquisto di questo nuovo prodotto Remington®.
Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle
in un luogo sicuro per future consultazioni.

‘®| CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO |

Spazzola multistyling ad aria ionizzata da 1.200 Watt E,

Spazzola termica per stiratura da 25 mm

Spazzola arricciacapelli con setole retrattili da 30 mm

@ Pinza a spirale da 25 mm per arricciature morbide

Spazzola termica per stiratura con setole miste e in nylon su ambo i lati

Concentratore

Estremita fredde

Sistema per I'impostazione di 3 temperature/velocita, flusso d'aria fredda incluso

Interruttore On/Off per I'emissione di ioni con indicatore LED luminoso @
Interruttore per il rilascio degli accessori

Astuccio di custodia portatile e compatto

Cavo professionale da 3 metri avvolgibile

Garanzia di 3 anni

®| ISTRUZIONI PER L'USO

Per montare gli accessori, allinearli sul’impugnatura di alimentazione e farli
scattare in posizione. Per rimuoverli, tirarli verso I’esterno dall’alloggiamento
principale dopo aver premuto il pulsante di rilascio.

Prima di cambiare gli accessori durante la messa in piega, spegnere sempre
Punita.

P Accertarsi che i capelli siano districati dalle radici alle punte.

P Montare il concentratore sull'impugnatura per alimentazione, collegare 'apparecchio
a una presa di corrente e accendere I'unita. L'aria calda iniziera immediatamente a
circolare.

P Impostare una velocita e una temperatura elevate, quindi asciugare i capelli partendo
dalle radici fino ad eliminare circa il 75% dell’'umidita.

® -
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v

Fissare i capelli per la messa in piega utilizzando dei fermagli e impostare una velocita e

una temperatura medie.

L'azione delle setole della spazzola termica da 25 mm aggiunge volume alle radici.

Per aumentare il volume e la corposita dei capelli, suddividerli in ciocche sottili e

avvolgere ogni ciocca sulla spazzola iniziando dalle punte fino ad arrivare alle radici,

riscaldando per un periodo di tempo prolungato.

P Per movimentare le punte degli strati inferiori, ruotare la spazzola di 180 gradi prima di
rilasciare ogni ciocca. Ripetere con le ciocche degli strati superiori.

P Per modellare boccoli morbidi e soffici, suddividere i capelli in ciocche molto sottili e
avvolgere ogni ciocca sulla pinza arricciacapelli a spirale.

P Per dare forma a ricci piu consistenti e creare ondulazioni, utilizzare la spazzola
arricciacapelli con setole retrattili da 30 mm.

P Per districare e asciugare i capelli in modo da creare un effetto liscio, utilizzare la

spazzola con setole termiche suambo i lati.

vwv

®| PULIZIA E MANUTENZIONE |

Per mantenere intatte le alte prestazioni dell’apparecchio e prolungare il ciclo di vita del
motore, & importante rimuovere regolarmente la polvere e lo sporco dalla griglia del filtro
posteriore e pulire quest’ultimo con una spazzola morbida. Una volta che il prodotto
@ & scollegato e si & raffreddato, pulite la parte esterna dell'impugnatura con un panno @
leggermente umido. Per pulire gli accessori, staccarli dallimpugnatura di alimentazione
e passare sulle superfici e sulle setole un panno umido. Lasciare asciugare naturalmente.
Nessun’altra manutenzione & necessaria.

NORME DI SICUREZZA ‘

AVVERTENZA - PER UNA MIGLIORE PROTEZIONE,

S| CONSIGLIA DI UTILIZZARE UN DISPOSITIVO PER CORRENTE RESIDUA
(RCD) CON UNA CORRENTE OPERATIVA RESIDUA NOMINALE NON
SUPERIORE A 30 mA. RIVOLGETEVI AL VOSTRO INSTALLATORE DI
FIDUCIA.

IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE ACCANTO A
VASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA O LIQUIDI..

% Questo prodotto non & stato progettato per essere utilizzato nella vasca
LN/ da bagno o nella cabina doccia.

T ®
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QUANDO NON E IN USO, LA SPAZZOLA ELETTRICA NON DEVE
RIMANERE COLLEGATA ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE.

Non lasciare incustodito 'asciugacapelli acceso.

Lasciar raffreddare il prodotto prima di conservarlo.

Non immergere in acqua o altri liquidi.

Non appoggiare la piastra su superfici morbide quali tappeti, biancheria, asciugamani,
moquette, ecc.

Verificare che la tensione utilizzata corrisponda sempre a quella indicata
sull’apparecchio.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti
da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

Non utilizzare con questa piastra accessori diversi da quelli forniti in dotazione da
Remington®.

Evitare che parti surriscaldate della piastra entrino in contatto con il viso, il collo o il
cuoio capelluto.

Non avvolgere il cavo attorno all’'apparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali segni di danneggiamento.

La garanzia di 5 anni & valida per I'impiego del prodotto da parte di utilizzatori finali. Se
utilizzato nei saloni, la garanzia si riduce a un anno.

| cavi danneggiati possono essere pericolosi. Per evitare qualsiasi rischio, se il @
cavo d’alimentazione viene danneggiato, interrompere immediatamente |'uso
dell’apparecchiatura e restituirla al Centro Assistenza Remington® piu vicino che
provvedera a ripararla o sostituirla.

P Sono necessari strumenti speciali per qualsiasi verifica, regolazione o riparazione. Un
lavoro di riparazione non qualificato potrebbe determinare situazioni di pericolo per
I'utente.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni arrecati al prodotto, a
persone o ad altri elementi, derivanti da uso scorretto, abuso o inosservanza delle
presenti istruzioni.

v v vvwwy

v Vv Vv Vv Vv

v

]@\ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile
provvedere allo smaltimento presso i Centri di Assistenza Remington® o i punti di raccolta
appositi.
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’ B ASSISTENZA E GARANZIA

Il presente prodotto é stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul
presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per

il periodo di durata della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso
in presenza di documento attestante l'acquisto. Cio non implica alcuna estensione del
periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per
legge.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio
o abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di

sicurezza necessarie.

La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato o
riparato da personale da noi non autorizzato.

E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—-—
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Tak fordi du kebte et Remington®-produkt. Las vejledningen grundigt, far du
tager produktet i brug, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen.

‘®| PRODUKTEGENSKABER

1200 W-airstyler med ion-effekt

25 mm termisk glatteborste

30 mm krolleborste med indtrakkelige barster
@ 25 mm spiraljern til blede kroller

E Dobbelsidet termisk glatteberste med nylon- og blandingsborster.

Fgnnazb
Kolde spidser
@ 3 varme-/hastighedsindstillinger, inkl. kold luft

m Taend/sluk-knap for ioner med LED-indikatorlys
Udleserknap til tilbehar

Kompakt, transportabel opbevaringstaske

3 m drejelig ledning i salonlengde

3 ars garanti

‘®| BRUGSVEJLEDNING

Tilbehgr szttes pa handtaget ved simpelthen at rette det ind efter markerne

pa handtaget og lade det klikke pa plads. For at fjerne tilbehgret trykkes pa

udlgserknappen, hvorefter tilbehgret kan trakkes af kabinettet. Under stylingen

skal apparatet altid slukkes, far du skifter tilbehar.

» Sorg for, at haret ikke er filtret - fra rod til spids.

P Monter koncentratoren pa hindtaget, slut hindtaget til stramforsyningen, og teend — nu
vil den varme luft begynde at stromme ud.

P Skift til hoj varme/hastighed, og tor redder og hir grundigt, indtil det er 75 % tort.

P Swt hiret op med klemmer, si det er klar til styling, og skift til en middelhgj varme- og
hastighedsindstilling.

‘ ®
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P Den termiske 25 mm-pigborste giver volumen ved hirredderne.

P Hvis du ensker ekstra fylde, kan du bruge mindre lokker, rulle harspidserne op under
rodderne og varmebehandle dem i lengere tid.

P Giv bersten en ekstra halv omgang hver gang for at fi enderne med ind. Gentag med
sektionerne i toppen.

» Brug sma harlokker, hvis du vil lave blade spiraler med spiralkrollejernet.

P Hvis du onsker fastere kroller og fald, skal du bruge 30 mm-bgrsten med de
indtrekkelige borster.

P Nar du skal rede hiret ud og terre en glat frisure, skal du bruge den dobbeltsidede
termiske pigborste.

‘® RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Det er vigtigt jevnligt at fjerne stev og snavs fra og rengere den med en bled borste for
at opretholde den bedste produktydelse og forlenge motorens levetid. Nar stikket er
trukket ud af stikkontakten, og apparatet er afkglet, rengeres ydersiden af handtaget med
en let fugtig klud. For at rense tilbehoret fjernes dette fra handtaget, og overflader og
borster rengeres med en fugtig klud. Lad det torre af sig selv. Der kraves ingen yderligere
vedligeholdelse.

) SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER |

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING
AF EN FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL
FEJLSTRGM PA HQJST 30 mA. S&G VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

ADVARSEL - DETTE APPARAT BOQR IKKE BRUGES | NARHEDEN AF
BADEKAR, BRUSERE, BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM
INDEHOLDER VAND ELLER ANDRE VASKER.

“1 )
Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.

STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR STYLEREN IKKE ER | BRUG.

D Efterlad ikke styleren uden opsyn, nar den er tzndt.

D Lad styleren kole af, for den l=gges pa plads.

D Ma ikke nedsznkes i vand eller andre vaesker.

D Placer ikke styleren pa blede materialer, fx teepper, sengetgj, handklaeder osv.

D Sorg altid for, at den anvendte spending svarer til den spanding, som er angivet pa
apparatet.

D Hold dette produkt uden for borns rekkevidde. Det kan fere til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale
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evner eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed
bor give dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

Brug ikke andre dele til denne styler end dem, der leveres af Remington®.

Undga, at de varme plader kommer i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.
Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen.

Den 5-édrige garanti gzlder kun for privat brug af produktet. Ved brug af produktet i
frisersaloner er garantien begranset til | ar.

En beskadiget ledning kan vare farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget,
skal brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsta en farlig situation. Indlevér
apparatet til din nermeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa
reparation eller udskiftning.

Undersegelse, justering eller reparation kraver specialvarktgj. Uautoriserede
reparationer kan fore til farlige tilstande for brugeren.

Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande
forarsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

v v vew

v

v

&5 DKBESKYT MILJBET |

Smid ikke apparatet ud med det almindelige husholdningsaffald, nar den er udtjent. Apparatet @
kan afleveres pa Remington® servicecentret eller et dertil egnet indsamlingssted.

'm)| SERVICE OG GARANTI |

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kgbsbevis. Dette indebarer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder. Garantien
gelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, @ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller
sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti geelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.

ﬁ For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
BN se www.remington-europe.com

®
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Tack fér att du valde att képa din nya Remington® produkt.
Fore anvindning, lis igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker
plats for kommande behov.

‘® PRODUKTFUNKTIONER

1200 watt jonisk airstyler
25 mm termisk utslitande borste

30 mm lockborste med indragbara borst

@ 25 mm mjuklockande spiralting
E Dubbelsidig termisk utslitande borste med nylon och blandborst

Fénmunstycke

Kylspetsar

3 viarme-/hastighetsinstillningar, inklusive kalluft

Pa-Av jonbrytare med ljusdiodindikator @
Frigoringsknapp for tillbehor

Kompakt portabelt férvaringsfodral

3 m vridbar salongsladd

3 ars garanti

‘®| ANVANDARINSTRUKTIONER

Tillbehor kan anslutas till effekthandtaget genom att helt enkelt rikta in
tillbehoret mot handtaget och snippa pa plats. For att ta bort, tryck pa
tillbehorets lasknapp och dra tillbehéret bort fran hallaren.

Under formning, sting alltid av apparaten innan byte av tillbehér.

Se till att haret dr tovfritt fran harbotten till topparna.

Montera fénmunstycket till apparaten och anslut till eluttaget och starta — varm luft
borjar blasa.

Vixla till instéllningen hég varme/hastighet och torka grundligt fran harbotten och lings
haret till 75 % torrhet.

Fist upp haret som ir klart for formgivning och byt till medium varme/hastighet
instdllningen.

v v vV

@
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P Den 25 mm termiska borsten ger hirbotten volym.

P For extra fyllighet, ta mindre sektioner och rulla andarna under till hirbotten och virm
lingre.

P For att flippa indarna nedan, vrid borsten ett halvt varv varje ging. Upprepa med
toppsektionerna.

P Anvind sma sektioner med har for att skapa mjuka spiraler med.

P For fastare lockar och vigor anvind den 30 mm lockborsten med indragbar borst.

P For utredande och torkande rak formning anvind den dubbelsidiga termiska borsten.

‘® RENGORING OCH UNDERHALL |

For att bibehalla en hég produktprestanda och for att forlinga motorns livslingd ar det
viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran luftfiltergallret och géra ren den med
en mjuk borste. Nar apparaten har svalnat och kopplats bort fran vagguttaget kan ytan
rengoras med en litt fuktad trasa. For att rengéra tillbehéren, ta bort effekthandtaget och
gor rent ytan och borstarna med en fuktig trasa, lat lufttorka. Inget annat underhall behovs.

® €2 SAKERHETSFORESKRIFTER | ®

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30 mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN
ELEKTRIKER.

DEN BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV BADKAR, DUSCHAR,
BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE SOM INNEHALLER VATTEN
ELLER ANNAN VATSKA.

n’
Denna produkt dr inte limplig att anvinda i badkaret eller i duschen.

HARFORMAREN BOR KOPPLAS UR ELUTTAGET NAR DEN INTE
ANVANDS.

P Limna inte stylern utan uppsikt nir den ir paslagen.
P Lit stylern kallna innan den liggs undan fér férvaring.

P Doppa inte apparaten i vatten eller annan vitska.
P Ligg inte tangen pa mjukt material, t.ex. mattor, singklider, handdukar etc.

‘ ® -
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»

Kontrollera alltid att spanningen som ska anvandas motsvarar den spanning som star pa
apparaten.

Férvara denna produkt oatkomlig for barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller
mental kapacitet bor ej anvinda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som
ansvarar for dessa manniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka
anvandandet av produkten.

Anvind inte andra tillbehér tillsammans med denna tang in de som levererats av
Remington®.

Undvik hudkontakt (ansikte, hals eller hjassa) med nagon del av tangen.

Vira inte sladden runt tangen. Kontrollera regelbundet att sladden inte 4r skadad.

5-ars garantin giller endast for privat anvindning. Om produkten anvinds pa en
frisersalong reduceras garantitiden till | ar.

Skadade sladdar kan vara farliga. Enheten far absolut inte anvindas om dess nitsladd
skadas. | sadana fall skall den aterlamnas till nirmaste auktoriserade serviceverkstad for
reparation fér att undvika fara.

Specialverktyg kravs for undersokning, justering eller reparation. Okvalificerat
reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.

Vi tar inget ansvar for skador pa produkten, personer eller egendom som orsakats av
felaktig anvindning, missbruk eller att dessa instruktioner inte foljts.

@ &b SKYDDA MILJON | @

Kasta inte produkten i hushéllssoporna nir den ar férbrukad. Den kan limnas in pa vara
Remington® ServiceCenter eller andra limpliga avfallsanliggningar.

v vevw v v

v v

'm)| SERVICE OCH GARANTI |

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter
som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképsdatumet.
Om produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna
eller vilja att byta ut produkten eller delar den utan kostnad férutsatt att det finns
inképsbevis. Detta innebér inte en utdkning av garantiperioden.

Vid de fall av garantiatgirder ring Remington® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utéver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin skall gilla i alla lander dir var produkt sélts via en auktoriserad aterférsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvindning, missbruk, dndringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt 4n vad som
anges i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte ir auktoriserad av oss.

E Fér mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
—-—

®
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Kiitimme, etti valitsit timin uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kiyttoa ja sdilytd ne turvallisessa paikassa
tulevaa kdyttoad varten.

‘®| TUOTTEEN OMINAISUUDET

1200 watin ionisoiva ilmakiharrin

25 mm limpéharija hiusten siloittamiseen
30 mm kiharrinharja, jossa sisddnvedettivit harjakset
@ 25 mm korkkiruuvikiharrin pehmeille kiharoille

Kaksipuolinen limpoharija hiusten silottamiseen, nailon- ja sekoiteharjakset

Imankeskitin

Viiledt karkiosat

3 lampétilaa/nopeusaluetta, my&s kylmapuhallus

m lon-kasittelyn ON-OFF-kytkin ja LED-merkkivalo
Lisdosien irrotuskytkin

Kompakti kannettava siilytyskotelo

3 m ammattikdytté6n sopivan pituinen, pydrivi johto

3 vuoden takuu

‘® KAYTTOOHJEET

Vaihtopiit liitetddn tehokahvaan kohdistamalla ne kahvaan ja napsauttamalla
ne paikalleen. Vaihtopiit irrotetaan painamalla vapautuspainiketta ja vetamalla
vaihtopiditi kahvasta poispdin. Sammuta laite aina, kun haluat muotoilun aikana
vaihtaa lisdlaitteitta.

P 3m ammattikdyttéon sopivan pituinen, pydriva johto.

P Kiinnitd ilmankeskitin kahvaan, kytke pistoke ja kiynnistd — limmin ilma alkaa virrata.

P Valitse korkea limpétila/suuri nopeusaste ja kuivaa juuret ja muu hius perusteellisesti 75
%:sti kuiviksi.

P Kiinnitd muotoiltavaksi valmiit hiukset ja valitse keskilimpétila/-nopeusaste.

P 25 mm:n limpoharia lisia juuren volyymia.
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P Kun haluat lisi tuuheutta, ota Kisiteltivaksi pieni miara hiuksia, kierri latvat harjan
ympirille juuria kohti ja kuumenna pidemmin aikaa.

Kierri harjaa aina puoli kierrosta saadaksesi latvat kazntymain. Toista hiusten paallysosassa.
Kisittele pieni maara hiuksia kerrallaan pehmeiden korkkiruuvikiharoiden aikaansaamiseksi
korkkiruuvikihartimen avulla.

Kayta tiukempien kiharoiden ja laineiden luomiseksi 30 mm kiharrinharjaa, jossa on
sisadnvedettivat harjakset.

P Kiyti suorien hiusten selvittimiseen ja kuivaamiseen kaksipuolista limp&harjaa.

vwv

v

]@ PUHDISTUS JAYLLAPITO

Laitteen jatkuva moitteeton toiminta ja moottorin pitkd kiyttdika edellyttavit pélyn ja
lian sdannéllistd poistamista ilmansuodatinsileikdsta sekid sen puhdistamista pehmealld
harjalla. Kun verkkojohto on irti pistokkeesta ja laite on jadhtynyt, pyyhi laitteen ulkopinta
kostutetulla liinalla. Puhdista vaihtopait irrottamalla ne tehokahvasta. Puhdista pinnat ja
harjakset kostealla liinalla ja anna niiden kuivua. Muita puhdistus- tai hoitotoimenpiteita ei
tarvita.

VAROTOIMET | ®

VAROITUS: TURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME
JAANNOSVIRTALAITTEEN KAYTTOA. KO. LAITTEEN KAYTTOVIRRAN E|
TULISI YLITTAA 30 mA. LISATIETOJA SAAT SAHKOASENTAJALTA.

KUIVAAJAA El TULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN, SUIHKUN, LAVUAARIN
TAI MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA SISALTAVAN ASTIAN
LAHEISYYDESSA.

“1 )
Tami tuote ei sovellu kiytettiviksi kylvyssd tai suihkussa.

IRROTA LAITE VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA El KAYTETA.

Al4 jita laitetta ilman valvontaa kun se on paalla.

Muotoilulaitteen tulee antaa jadhtya ennen sen asettamista séilytyslaukkuun.
Muotoilulaitetta ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin.

Al4 aseta laitetta pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille tai pyyheliinalle, jne.
Varmista aina, ettd kdyttojannite vastaa laitteeseen merkittya kdyttojannitetta.

Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my6s vaarallista antaa laite henkiléille, jotka
ovat fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia
ja tietoja laitteen kdytostd. Heistéd vastuussa olevien henkiléiden on annettava varmat
ohjeet tai heidin on valvottava laitteen kiyttoa.

vVVVvVVvVvYyYwy

@
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kiytd tdman laitteen kanssa muita kuin Remington®in valmistamia lisivarusteita.
koskettamasta kasvoja, kaulaa tai padnahkaa kuumilla levyilla.

Al kierri virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden varalta.
Takuu on voimassa 5 vuotta yksityisessa kdytossa. Jos tuotetta kiytetdan kampaamoissa,
takuu lyhenee | vuodeksi.

Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen. Jos laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta
laitteen kiyttd vilittdmisti ja vie laite lihimpain Remington®in valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi uuteen. Niin viltyt laitteen
mahdollisesti aiheuttamilta vaaratilanteilta.

Laitteen tarkistaminen, sdité ja korjaus edellyttivit erityistydkaluja. Asiantuntematon
korjaus voi vaarantaa kayttéjan turvallisuuden.

Emme ota vastuuta tuotteelle sattuneista vahingoista, henkil6vahingoista tai muista
vahingoista, jos ne ovat aiheutuneet laitteen vaarasti tai tarkoituksen vastaisesta
kdytosti tai ndiden ohjeiden noudattamatta jattimisesta.

v vvwwy
>

v

v

&b SUOJELEYMPARISTOA |

Al hiviti laitetta kotitalousjitteen joukossa sen kiyttsiin paatyttyi. Toimita laite
hivitettiviksi Remington®-huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

‘= HUOLTO JATAKUU |

Tami tuote on tarkastettu ja virheetdn. Takaamme, etti toimitetussa tuotteessa ei
takuuaikana, alkaen asiakkaan alkuperiisestd ostopiivistd, ilmene materiaalista tai tydstd
johtuvia vikoja. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tami ei kuitenkaan tarkoita
takuuajan pitkittdmista.

Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington®-huoltokeskukseen.

Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.
Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jalleenmyyjat.
Takuu ei kata onnettomuudesta, vaiarinkaytdstd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/

tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytdsti johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotteen purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkils.

E Lisatietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir o novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia as instru¢des atentamente e guarde-as num local
seguro para futura consulta.

‘® CARACTERISTICAS DO PRODUTO

. Modelador de cabelo iénico de 1200 Watt

Escova térmica de alisar de 25 mm

Escova de cerdas retractil para encaracolar

Pingas de 25 mm para caracois suaves

Escova térmica para alisar, com dupla face, com cerdas de nylon e mistas

Concentrador

Pontas de refrigeracao

3 posigdes de calor/velocidade, incluindo ar frio

Interruptor iénico de On-Off, com luz do indicador LED @
Mecanismo de libertagio de acessoérios

Estojo compacto e portitil para armazenamento

Cabo de comprimento de 3m, fio giratério

3 Anos de garantia

‘®| INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO

Podem ser aplicados acessérios na pega bastando para isso alinhar os acessérios
com a pega e encaixar na respectiva posi¢do (ouve-se um estalido). Para remover,
prima o botio de libertagdo do orio e puxe o orio para fora da
estrutura principal. Durante a modelacio, deve desligar sempre a unidade antes
de trocar os acessorios.

P Certifique-se que o cabelo esta desembaragado, desde a raiz até as pontas.

P Juntar o concentrador ao cabo potente, colocar a ficha na tomada e ligar — ira comegar
a surgir ar quente.

P Ligar a posicio de calor/velocidade elevada e secar bem as raizes e o comprimento até
atingir uma secagem de 75%.

T ®
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PORTUGUES

P Preparar o cabelo para a modelagio e mudar para a posigio de calor/velocidade média.

P A escova térmica de cerdas de 25mm d4 volume as raizes.

P Para mais volume, pegar em madeixas mais pequenas, enrolar as pontas até as raizes e
aquecer durante mais tempo.

P Para virar as pontas em baixo, dar meia volta 2 escova de cada vez. Repetir com as
madeixas de cima.

P Utilizar madeixas pequenas para criar espirais suaves, utilizando o modelador para
encaracolar em espiral.

P Para caracois e uma ondulagio mais firme, utilizar a escova de cerdas retractil, para
caracéis, de 30mm.

P Para desembaragar e alisar a seco, utilizar a escova térmica de cerdas com dupla face.

®| LIMPEZA E MANUTENCAO |

Para manter o maximo desempenho do produto e para prolongar a vida do motor é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar e limpa-la
com uma escova macia. Quando o aparelho estiver desligado e frio, limpe o exterior com
um pano ligeiramente himido. Para limpar os acessérios, retire-os da pega e limpe as
superficies e as cerdas com um pano himido: deixe secar naturalmente. Ndo é necessaria

@ mais nenhuma manutengio.

) PRECAUCOES DE SEGURANCA |

AVISO - PARA UMA MAIOR PROTECGAO, E ACONSELHAVEL A
UTILIZACAO DE UM APARELHO DE CORRENTE RESIDUAL (RCD) COM
UMA CORRENTE DE FUNCIONAMENTO RESIDUAL ATRIBUIDA QUE
NAO EXCEDA 30 mA. PECA MAIS INFORMACOES AO SEU TECNICO DE
INSTALACAO.

NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS, BACIAS
OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS LiQUIDOS.

“1 )
Este produto ndo é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

QUANDO O APARELHO NAO ESTIVER A SER UTILIZADO, DEVERA SER
DESLIGADO DA FONTE DE ALIMENTAGAO DE CORRENTE.

‘ ® -

090927_REM_IFU_AS1201_22L.indd Abs7:35 04.11.09 15:43




PORTUGUES

Nio deixe o aparelho ligado sem supervisio.

Deixe que o aparelho arrefea antes de o arrumar.

Nio submergir em dgua ou outros liquidos.

Nio coloque o aparelho sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,
atoalhados, tapetes, etc.

Certifique-se sempre que a voltagem a ser utilizada corresponde a voltagem indicada no
aparelho.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas
devem fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagido do
aparelho.

Nio utilize outros acessérios com este alisador, que nio aqueles fornecidos pela
Remington®.

Evite o contacto de qualquer parte das placas quentes com o rosto, pescogo ou couro
cabeludo.

Nio enrole o cabo eléctrico em redor do aparelho. Verifique regularmente se o cabo
eléctrico apresenta sinais de danos.

A garantia de 5 anos é valida para a utilizagdo do produto por consumidores
particulares. Para a utilizagdo em sal&es de cabeleireiro a garantia é reduzida para | ano.
Cabos eléctricos danificados podem ser perigosos. Se o cabo de alimentagio deste
@ aparelho se danificar, deixe de o utilizar de imediato e devolva o aparelho a um centro @
de assisténcia técnica autorizado da Remington® para que possa ser reparado ou
substituido, evitando qualquer perigo.

Sdo necessérias ferramentas especiais para se fazer qualquer anilise, ajuste ou reparagio
do aparelho. Qualquer reparagio nio habilitada podera expér o utilizador a condigées
perigosas.

Nio aceitamos qualquer responsabilidade por danos ao produto, pessoas ou outro(s)
elemento(s), causados pela utilizagio incorrecta, abuso ou ndo cumprimento destas
instrugdes.

v v vvwwy
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v

v

&3 PROTEGER O AMBIENTE

Nio elimine o produto para o lixo doméstico. A eliminagio pode ser feita nos nossos
Remington®servigos de assisténcia autorizados ou em locais de recolha adequados.
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PORTUGUES

] m) ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e nio contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra
quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo
referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto
apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de
garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servi¢o de Assisténcia
Remington® da sua drea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia ¢ vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

abusiva, alteragdo ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/
ou de seguranca necessarias nao estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nao autorizada pela

Remington®. @

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagio @

E Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com
—-—
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Dakujeme vam, Ze ste si kipili novy vyrobok Remington®.
Pred pouzitim si prosim pozorne preditajte tento navod a uchovajte si ho na
bezpeénom mieste pre pripad potreby v budicnosti.

‘®| FUNKCIE A SUEASTIVYROBKU

oniza¢né vzduchové kulma s vykonom 1200 W

25mm termilna zjemiiujuca kefka

30mm sklapovacia (alebo zatahovacia) kefa na kadere

@ 25mm makka $pirdlovita kulma na jemné kadere

Dvojstranna termalna zjemiujica kefa so $tetinami z nylénu a zo zmesového materialu
Koncentrator

Chladné konce

Nastavenie na 3 teploty a rychlosti, vratane chladného vzduchu

Prepinat ionizécie s kontrolnou diédou LED @
Prepina¢ pre uvolnenie nadstavca

Kompaktny prenosny kufrik na uchovavanie

3m kabel salénovej dizky, $nara s pitkom

3 -ro¢na zéruka

‘® NAVOD NA POUZITIE

Ak chcete k rukoviti pripojit’ nasady, jednoducho ich k nej priloZte a zacvaknite
na miesto. Ak chcete nasady odpojit), stlaéte tladidlo na uvolnenie nasady,
potom nasadu pootoéte a vytiahnite z hlavného krytu. Poéas upravovania
vlasov zariadenie vidy najprv vypnite, az potom vymeiite nasady.

P Ubezpette sa, ze vlasy si neprepletené od korienkov az po konce.

P Pripojte koncentrator k rukoviti s el. pradom, zapojte ju do siete a zapnite — zaéne
prudit’ teply vzduch.

P Prepnite na nastavenie vysokej teploty/rychlosti a poriadne ususte korienky a celd dizku
vlasov na cca 75 %.

P Zopnite vlasy, ktoré si pripravené na Gpravu a prepnite na stredné nastavenie teploty/
rychlosti.

T ®
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P 25mm termélna 3tetinové kefa pridava od korienkov objem.

P Pre extra plnost vlasov pracujte s mensimi oddielmi, zrolujte konce nadol ku korienkom
a ohrievajte ich dlhsie.

Aby ste dostali konce nadol, treba vidy ototit’ kefu do polovi¢nej pozicie. Opakujte to s
hornymi oddielmi.

Pre vytvorenie mikkych $piral pomocou 3pirdlovej kulmy pouzivajte malé oddiely vlasov.
Pre pevnejsie kadere a viny pouzivajte 30mm sklapovaciu (alebo zatahovaciu) kefu na
kadere.

v vV Vv

Pre rozpletenie a vysu3enie rovnych vlasov pouzivajte dvojstrannd termalnu $tetinovu
kefu.

®| EISTENIE A UDRZBA |

V ziujme udrzania maximélneho vykonu vyrobku a predizenia ivotnosti motora je délezité
pravidelne odstrafovat’ prach a neéistoty z mriezky filtra a &istit’ ju makkou kefkou. Po
odpojeni a vychladnuti o&istite vonkajsiu stranu rukovate mierne navlh&enou handri¢kou.
Nisady &istite az po odpojeni — vlhkou handri¢kou oéistite povrch a $tetiny, nechajte

uschnut. Nie je potrebna Ziadna dal3ia adrzba. -‘
® 4

BEZPECNOSTNE POKYNY |

UPOZORNENIE - PRE DODATOCNU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVYSUJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.

NEMAL BY SA POUZiVAT ANI V BLIZKOSTI UMYVADIEL ALEBO INYCH
NADOB S VODOU ALEBO INE TEKUTINY.

ﬂ.
Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

PRISTROJ BY MAL BYT ODPOJENY ZO ZASUVKY VZDY, KED NIE JE
PRAVE POUZiVANY.

P Nechajte zehlitku na vlasy vychladnat pred jej odlozenim.
P Neponirajte ju do vody alebo injch kvapalin.

@
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P Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salony.

P Neklad'te zehlitku na vlasy na mikké materily, ako su koberce, postelné pradlo,
uterdky, deky a pod.

P Vidy skontrolujte, & pouzité napitie zodpoveda napitiu vyznatenému na jednotke.

P Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom

skusenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich

bezpeénost’ by im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie

pristroja.

S tymto pristrojom pouzivajte len prisluienstvo znagky Remington®.

Zabriiite kontaktu akejkolvek &asti hortcich platni s tvarou, krkom alebo pokozkou

hlavy.

Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky. Pravidelne kontrolujte siet'ovy kébel, &i nie je

nejako poskodeny.

5-ro&na zaruka plati pre individualne spotrebitelské poutzitie. V pripade pouzivania

v kadernictvach je zaruka skratend na | rok.

Poskodeny sietovy kabel méze byt nebezpeény. Ak dojde k poskodeniu sietovej $nary

tohto pristroja, okamzite ho prestafite pouzivat, aby sa zamedzilo akémukolvek riziku

a reklamujte ho u svojho najbliz3ieho autorizovaného servisného predajcu spoloénosti

Remington®, kde ho opravia alebo vymenia

Na akukolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja sii potrebné 3pecialne

@ néstroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre @

pouzivatela.

Neprijimame zodpovednost' za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani

za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo

nedodrziavania tychto bezpeZnostnych pokynov.

v v Vv VvV

v

v

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA |

Na konci Zivotnosti holiaci strojéek nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Likvidaciu
vykonévaju nase servisné strediskd Remington® alebo prislu§né zberné miesta.

T ®
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‘= SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu alebo spracovania, a zdru¢na doba plynie datumom zakdpenia zakaznikom. Ak sa
vyrobok pocas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akdkolvek jeho
sucast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak
neznamend, Ze sa predizi zaruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regione.

Ide o zaruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaju autorizovani
dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym
pouzivanim,poskodzovanim, zasahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s
nevyhnutnymi technickymi a/alebo bezpe&nostnymi indtrukciami. Zaruku nemozno
uplatnit, ak bol vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

@ E Pro dal3i informace ohledné recyklace se obratte na www.remington-europe.com
—-—

® -
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Dé&kujeme Vam, ze jste si zakoupili novy vyrobek firmy Remington®.
P¥ed pouzitim si prosim peélivé pFeététe navod k poutziti a dobf¥e jej uschovejte,
abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

‘®| VLASTNOSTIVYROBKU

lontovy airstyler s vykonem 1200 watti

Vyhlazovaci tepelny karta¢ o praméru 25 mm

Ondulagni kartag se zatazitelnymi $tétinami o priméru 30 mm
@ Ondulagni spirdlové klesté o priméru 25 mm
E Oboustranny vyhlazovaci tepelny karta¢ se 3t&tinami z nylonu a smiSeného materialu

Koncentritor

Chladné $picky

3 nastaveni teploty/rychlosti, véetné studeného vzduchu

m lontovy vypina¢ s kontrolkou LED @
Spina¢ pro uvolnéni néstavce

Kompaktni pienosné pouzdro

Ototny kabel v salénové délce 3 m

Zaruéni Ihita 3 roky

‘® NAVOD K POUZITI

Nastavce Ize k napajeci rukojeti pFipojit pouhym vyrovnanim nastavce s
rukojeti a zacvaknutim. Chcete-li nastavec sejmout, stisknéte uvoliiovaci
tlaéitko a nastavec odtahné&te z rukojeti. PFi upravé vlasa vidy jednotku pied
vyménou nastavch vypnéte.

P Ujistéte se, ze jsou vlasy od koFinki po konegky bez zacuchani.

P Piipojte koncentrator k napajeci rukojeti, pfistroj zapojte do zasuvky a zapnéte — zatne
proudit teply vzduch.

P Piepnéte na vysokou teplotu/rychlost a diikladné vysuste vlasy u kofink a po celé
délce, dokud nebudou suché z 75%.

P Sepnéte vlasy pripravené k Gpravé a piepnéte pristroj na stiedni teplotu/rychlost.

» Tepelny karta¢ o praméru 25 mm pfida vlasim objem od kotinkd.

P Chcete-li dosihnout v&t3i plnosti, vezméte malé prameny vlasd, stoéte konetky az ke
koteniim a zahtivejte del3i dobu.

@
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Konetky podtacejte tak, ze pokazdé karta¢ otolite o polovinu otatky. Opakujte s
hornimi prameny.

Poutzijte malé prameny vlast k vytvoieni mékkych spiral pomoci spiralovych ondulaénich
klesti.

Pro pevnéjsi lokny a viny pouzijte ondulaéni karta¢ se zatazitelnymi $tétinami o praméru
30 mm.

Pro rozmotani zacuchani a sueni rovnych styli pouzijte oboustranny tepelny kartag.

»
»
»
»

® CISTENI A PECE

Pro zachovani co nejvy3si vykonnosti vyrobku a prodlouzeni Zivotnosti motoru je dilezité
pravidelné odstrafovat prach a neéistoty z mizky vzduchového filtru a &istit ji mékkym
kartatkem. Presvédite se o tom, Ze karta¢ neni v zasuvce a Ze jiz vychladl. Povrch rukojeti
&istéte mirné navihéenym hadrem. Chcete-li vyéistit nastavec, sejméte jej z napajeci
rukojeti a vy€istéte povrchy a kartate vlhkym had¥ikem, nechte volné uschnout. Zadna
dal3i péce neni nutna.

BEZPECNOSTNI POKYNY

@ POZOR - PRO VYS$Si BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME ZABUDOVANI
30 mA OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI CHYBNEMU EL. PROUDU.
INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

NEPOUZIVEJTE V BLIiZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA NEBO JINYCH
NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

! Tento vyrobek neni vhodny k pouZiti ve vané nebo ve sprie.

POKUD KULMU NEPOUZiVATE, ODPOJTE JI OD SIiTE.

P Nenechavejte pfistroj bez dozoru, je-li zapnuty.

b Pred kazdym ulozenim nechte karta¢ dokonale vychladnout.

b Pristroj nesmi pFijit do styku s vodou ani jinymi kapalinami.

> Nepoklddejte kartac na mékké podlozky, napf. koberce, lozni pradlo, ru¢niky, vinéné
pokryvky apod.

b Pokazdé se presvédcte, zda napéti v mistni siti skute¢né odpovidd napéti nastavenému
na pfistroji.

> Udrujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zafizeni osobami se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou
zku3enosti a znalostmi mize vést ke vzniku nebezpeénych situaci. Osoby zodpovédné
za jejich bezpe&nost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivéni zafizeni
dohlizet.

Spole&né s rovnacimi kle§témi pouZivejte pouze originalni nastavce firmy Remington®.

v

@

090927_REM_IFU_AS1201_22L.indd Sec1:43

04.11.09 15:43



Nedopust'te, aby se rovnaci kle3té dostaly do ptimého kontaktu s obli¢ejem, krkem

nebo pokozkou hlavy.

Neomotavejte elektricky kabel kolem rovnacich klesti. Pravidelné kontrolujte, zdali neni

poskozen.

Na piimého spottebitele se vztahuje pétiletd zaruka. PoskytovatelGim sluzeb se zaruka

snizuje na | rok.

Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpeéné. Pokud je napijeci kabel tohoto

pFistroje poskozen, ptestaiite neprodlené pfistroj pouzivat a obrat'te se nejblizsi

autorizované servisni stfedisko Remington® a nechte zde pFistroj opravit nebo vyménit.

P Ke kontrole a opravim pFistroje je zapotiebi zvlstniho naFadi. Nekvalifikované zasahy
a opravy osobami bez pFisluiného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni uzivatele
pfistroje.

P Nepiebirame odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo poskozeni jinych

véci zplsobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokyna.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI: |

Po ukonéeni zivotnosti vyrobku jej neodhazujte do domovniho odpadu. Likvidaci provadéji
nade servisni stiediska Remington® nebo pfislusna sbérna mista.

»
»
»
»

' SERVIS A ZARUCNI LHUTA |

Tento vyrobek byl zkontrolovan a pfi kontrole nebyla zji§téna zadna zavada. Na tento
vyrobek poskytujeme zaruku v ptipadé vyskytu zdvad zpisobenych vadou materidlu

nebo zpracovéni po zaruéni dobu zatinajici dnem prvniho prodeje spottebiteli. Jestlize

se vyrobek poroucha v zaruéni dobé, opravime kazdou takovou zdvadu nebo vyrobek &i
nékterou jeho &ast dle svého uvazeni

vyménime, a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o koupi. Tim se viak zaruéni doba
neprodlouzuje.

V pripadé poruchy v zéruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve
svém regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec vadich obvyklych zakonnych prav.

Tato zaruka plati ve viech zemich, kde byl na§ vyrobek prodan prostiednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka nezahrnuje poskozeni vyrobku zpisobené nestastnou ndhodou nebo
nespravnym pouzitim, zneuzitim, upravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu

s pozadovanymi technickymi a/nebo bezpeénostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl
vyrobek rozebrin nebo opravovan osobou, kterou jsme k tomu neopravnili.

E Pro dal3i informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
L

@
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysziosc.

® CECHY PRODUKTU

Lokéwko-suszarka z funkcja jonizacji, 1200 W
25-milimetrowa szczotka termiczna do prostowania wtosow
30-milimetrowa wysuwana szczotka o gestym wtosiu do lokow

@ 25-milimetrowa spiralna lokéwka do matych lokéw

Dwustronna szczotka termiczna do prostowania wtoséw z nylonowym i
mieszanym wtosiem

Koncentrator

Nienagrzewajace sie koncowki

3-stopniowa regulacja temperatury i sity nawiewu, w tym funkcja chtodnego nawiewu
m Wytacznik jonizacji z kontrolka LED

Przycisk zwalniajacy nasadki

Przeno$na torba kompaktowa do przechowywania

3-metrowy przewdd zasilajacy z tacznikiem obrotowym

3 -letnia gwarancja

’@ INSTRUKCJA OBSLUGI

Naktadki mocuje sie na koncéwce grzejnej poprzez ich odpowiednie
umiejscowienie i zatrzasnigcie na miej Aby zdjac naktadke, nacisnij na
przycisk zwalniajacy i zdejmij ja z gtéwnej obudowy. Podczas modelowania
przed zmiang nasadki zawsze wytacz urzadzenie.

P Upewnij sig, ze wlosy sa rozczesane od nasady do konicowek.

P Zamocuj koncentrator do koncéwki grzejnej, podtacz do gniazdka zasilajacego i wtacz
urzadzenie — zacznie przeptywa¢ ciepte powietrze.

P Ustaw najwyzsza temperaturg i site nawiewu oraz wysusz doktadnie wiosy u nasady i na
ich dtugosci w ok. 75%.

P Zepnij wiosy przygotowane do stylizacji i ustaw $rednia temperature i site nawiewu.

@
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P 25-milimetrowa szczotka termiczna o gestym wihosiu zwigksza objgtos¢ wioséw u
nasady.

P Aby dodatkowo zwigkszyé objetos¢ wiosow, modeluj mate pasma, zawijajac koncowki
do nasady wtosow i suszac je dtuzej.

P Aby podwinaé koncowki, za kazdym razem wykonaj pot obrotu szczotka. Powtérz
czynno$¢ z gérnymi pasmami.

P Aby uzyska¢ efekt matych lokéw, do niewielkich pasm wioséw zastosuj spiralng lokowke.

P Do wigkszych lokéw i fal uzyj 30-milimetrowej wysuwanej szczotki o gestym wiosiu.

P Aby rozczesa¢ i wyprostowaé wiosy, zastosuj dwustronna szczotke termiczna o gestym
wiosiu.

’@ CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Aby utrzymaé¢ maksymalng sprawnos$¢ produktu i przedtuzy¢ okres eksploatacji silnika
nalezy zadba¢ o regularne usuwanie kurzu i innych zanieczyszczen z kratki filtra powietrza
oraz czysci¢ ja za pomoca migkkiej szczoteczki. Wyciagna¢ wtyczke z sieci, odczeka¢, az
suszarko-lokéwka sig ochtodzi i wtedy oczysci¢ zewnetrzng powierzchnig zawierajacej
silniczek raczki, przy pomocy lekko nawilzonej szmatki. Aby wyczysci¢ naktadki, zdejmij
je z koncowki grzejnej i oczys¢ powierzchnie oraz wlosie za pomoca zwilzonej $ciereczki.
Pozostaw do wyschnigcia. Nastepnie osuszy¢. Inne zabiegi pielegnacyjne nie sa potrzebne.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED
EWENTUALNYMI PRADAMI USZKODZENIOWYMI ZALECAMY
WBUDOWANIE SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE
ZAPYTAC ELEKTRYKA.

NIE NALEZY Z NIEGO KORZYSTAC W POBLIZU WANNY, PRYSZNICA,

UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW ZAWIERAJACYCH WODE LUB
INNE PLYNY.

! Urzadzenie nie nadaje sie¢ do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

GDY LOKOWKO-SUSZARKA NIE JEST UZYWANA, NALEZY JA
ODLACZYCE OD ZRODLA ZASILANIA.
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P Nie wolno zataczonego produktu pozostawiaé bez nadzoru.

P Odczeka¢ do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i
schowany.

Nie wolno wktada¢ produktu do wody lub innych cieczy.

Nie wolno ktas¢ produktu na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw
powietrza, jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.

Sprawdzi¢ zawsze, czy napigcie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na
produkcie.

Urzadzenie przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez
osoby niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez
osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby
odpowiedzialne za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych
instrukcji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

Wolno korzysta¢ wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia
Remington®.

Nie dopusci¢ do kontaktu goracych ptytek ze skora twarzy, szyi czy glowy.

Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdza¢, czy kabel nie ma
uszkodzen.

v v vV

v vV Vv

W przypadku uzycia w salonach, czas obowiazywania gwarancji zostaje skrécony do |
roku.

Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika. Nie wolno korzysta¢ z
produktu, jezeli zauwazy sig jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy dostarczy¢
produkt do najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby mégt zostaé
naprawiony lub wymieniony.

Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne sa specjalne
narzedzia. Amatorskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby
niewykwalifikowane moga spowodowac zagrozenie dla uzytkownika.

Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia wyrobu, ani tez szkody odniesione
przez osoby lub inne szkody rzeczowe lub zranienia, wynikajace z niewtasciwego i
niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania lub nieprzestrzegania niniejszej instrukgji.

®

v

5-letnia gwarancja ma zastosowanie w przypadku uzycia przez indywidualnych klientéw.

& OCHRONA SRODOWISKA

W celu ograniczenia zuzycia surowcéw naturalnych i zmniejszenia ilosci odpadéw musza
zosta¢ poddane procesowi recyklingu. Urzadzenie powinno zosta¢ dostarczone do
centrum serwisowego firmy Remington® lub do odpowiedniego punktu zajmujacego sig
zbieraniem tego typu urzadzen.

@
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SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja
obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji
rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania
gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete bezptatnie — produkt lub wadliwa
cze$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania
dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.
Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowac sie
telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oprocz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji
produktu lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawnione.

Produkty marki Remington s3 oznaczone tym symbolem. @
Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami

gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywac sie zgodnie z

przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzieki prawidtowemu usunieciu produktu, uzytkownik

wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu

negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych

informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

E Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
EEE \www.remington-europe.com

@
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K&szénijiik, hogy a Remington® altal gyartott termék megvasarlasa mellett
dontott. A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az
Gtmutatét, majd 6rizze meg azt az esetleges késébbi hasznalathoz.

® A KESZULEK JELLEMZOI

1200 wattos ionos hajformazé hajszarité

25 mm-es, flitote simitokefe

30 mm-es, levehetd, sértés bodorité kefe

25 mm-es, spirilis lagybodorité csipesz

Kétoldalas, flitott simitokefe miianyag és vegyes sortékkel

Koncentrator

Hiivos feliiletek

3 hémérséklet / sebesség beillitas, beleértve a hideg levegd flvast is

lon be-ki kapcsol6 LED jelzéfénnyel @
Tartozék-leoldd kapcsolo

Kompakt, hordozhaté térolétaska

A fodraszati gyakorlatnak megfelel, 3 m-es csatlakozdkabel

3 év garancia

© HASZNALATI UTASITAS |

Toldat csatlakoztatasahoz egyszeriien csak illessze az alkatrészt a
késziiléktesthez, majd pattintsa fel ra. A toldat levételéhez nyomja be a kioldé
gombot és hiizza le az alkatrészt a késziilékrdl. Hajformazas kézben mindig
kapcsolja ki a késziiléket a tartozékok cseréje elétt.

P Gy6z6djén meg réla, hogy a haj csomémentes a gydkerétdl a hajvégekig.

P Régzitse a koncentritort a fogantyura, csatlakoztassa a késziiléket a villamos halézathoz,
majd kapcsolja be azt —a késziilék meleg levegét kezd fujni.
»
»

Kapcsoljon at magas hdmérséklet(i/nagysebességii beillitisra, és a gyokerektdl a
hajvégekig szaritsa meg alaposan a hajat kb. 75%-os szarazsagura.

Tiizze fel a formézasra kész hajat, és kapcsoljon 4t kézepes hémérséklet/sebesség
beallitasra.

® -

090927_REM_IFU_AS1201_22L.indd Abs10:49 04.11.09 15:43



- "HEEEEE R 4 EEE

P A 25 mm-es, fiitott sértés kefe megnéveli a gydkerekre iranyuld levegémennyiséget.

P A teljesség kedvéert fogjon kisebb hajtincseket, csavarja ala a végeket a gyékerekig, és
melegitse hosszabb ideig.

P A végek alacsavarasat a kefe alkalmanként félfordulatos csavarasaval végezze. Ismételje
meg ugyanezt a felsé szekcidkkal is.

P Lagy csigik létrehozaséhoz fogjon kis tincseket és hasznalja a spiralis bodorito csipeszt.

P Tartésabb csigakhoz és hullimokhoz hasznailja a 30 mm-es, levehetd, sértés bodorito
kefét.

P A haj kifésiiléséhez és az egyenes fazonu frizurak szaritisahoz hasznalja a kétoldalas,
flitott sortés kefét.

@ TISZTITAS ES KARNBANTARTAS |

A berendezés folyamatos kivalo teljesitménye és a motor élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében rendszeresen tévolitsa el a port és a szennyez8dést a légsziiré rostélyarol és
tisztitsa meg azt egy puha kefe segitségével. Ugyeljen arra, hogy a késziilék dugoja ki legyen
huzva, és a késziilék hideg legyen. Ha sziikséges, vegye le a feltétet a késziilék fogojarol,

és enyhén nedves ruhdval tisztitsa meg ennek a feliiletét és a tiiskéket. Ezutan hagyja
megszéaradni a részeket. Tovabbi apolasra nincs sziikség.

€ BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK |

FIGYELEM! A KESZULEK KIEGESZiTO VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES
ERTEKU ARAMVEDO KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT.
EZZEL KAPCSOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZEREL®
SZAKEMBERHEZ.

NE HASZNALJA A BERENDEZEST FURDOKAD, ZUHANYFULKE,
MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB, VIZET VAGY MAS FOLYADEKOT
TARTALMAZO EDENYZET KOZELEBEN.

ﬂ.
A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznalhat6.

AMENNYIBEN NEM HASZNALJA A HAJFORMAZOT, CSATLAKOZTASSA
LE A VILLAMOS HALOZATROL ES CSOMAGOLJA EL.

P A bekapcsolt késziiléket tilos feliigyelet nélkiil hagyni.
P A késziiléket hagyja teljesen kihilni, miel6tt elrakna.

T ®
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P Ne martsa vizbe vagy més folyadékba.

P Ne rakja a késziiléket puha feliiletre, pl. szényegre, dgynemiire, tériilkézére,
gyapjutakaréra stb.

P Mindig nézzen utina, hogy a hasznalatos hilézati fesziiltség megfelel-e a késziiléken

megadott fesziiltségnek.

Tartsa ezt a terméket gyermekektél elzart helyen. A késziilék csokkent fizikai, érzékelési

vagy mentilis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel

nem rendelkezé személyek altal torténé hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért

felelés személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feliigyelniiik kell a

késziilék hasznalatat.

Ezzel a késziilékkel csak a Remington® 4ltal széllitott tartozékot szabad hasznélni.

Ne hagyja, hogy a forré lapok hozzéérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejbérhoz.

Ne tekerje fel a halozati kdbelt a késziilékre. Ellenérizze a kébelt rendszeresen, nem

lathatok-e rajta sériilés jelei.

Az 5 év garancia a termék egyéni fogyasztoként térténd hasznalata esetén érvényes.

Fodriszszalonokban valé alkalmazas esetén a garancia | évre csékken.

A sériilt halozati kabel biztonségi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a hélézati kabel

nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni. Vigye el a késziiléket a legkozelebbi

feljogositott Remington® szervizbe-kereskedéhéz, hogy ott megjavittassa vagy

kicseréltesse.

Ennek a késziiléknek a megvizsgélasdhoz, modositasdhoz vagy javitdsahoz speciilis

szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett @

szakszeriitlen beavatkozas és javitds veszélyeztetheti a hasznalét.

A késziilék helytelen, a fenti Gtmutatotdl eltérd hasznalatibodl eredd személyi

sériilésekért, a berendezésben és mas eszkézokben keletkezett anyagi karokért a gyartd

nem villal felel&sséget.

]@ VEDJE KORNYEZETET

Az elhaszndlédott terméket ne a haztartasi hulladékgyjtébe dobja. A kidobasban segithet
a Remington® Szervizkézpont, vagy a helyi begy(ijté telepek.

v v vevw v

v

v
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SZERVIZ ES JOTALLAS

A késziilék izemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibdbdl ered6 meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6d6 garanciaidén beliil felel6sséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garanciilis id6
alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében cégiink sajit koltségén
gondoskodik a hiba kijavitasarél, vagy a termék illetve a meghibasodott alkatrész cseréjérél.
Az elébbiek nem jarnak egyiitt a garancia érvényességi idejének meghosszabbitasaval.
Garanciaigény esetén hivja fel bizalommal az 6nh6z legkdzelebb esé Remington®
szervizkézpontot.

A cégiink dltal biztositott garanciélis feltételek az adott orszagban érvényes garanciilis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén
keresztiil keriilt értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelelé hasznalatbdl, a termék atalakitasabol és a
miiszaki és/vagy biztonsagi Gtmutaték be nem tartasabél eredd karokra a garancia nem
terjed ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a

gyarto altal feljogositott személy végzi.

E Az Gjrahasznositasrél tovabbi informaciot a www.remington-europe.com
B oldalon talal.

» JOTALLASI JEGY |

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191,

Budapest, Ady Endre Ut 42-44. Forgalmazo neve, cime:
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén
el6ézetesen egyeztessen ligyfélszolgalatunkkal) Tipus:

Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasi idé: 2 év
Vasarlas idépontja:

Eladé szerv dltal kitoltend6!

T ®
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Baaropapum Bac 3a npuobpetenune npubopa Remington®.

Mepea ucnoabsoBaHuem npubopa TEAbHO O TeChb C A B
MHCTPYKL{MM YKaBaHMﬂMM “n XPaHMTe €€ B HAAEXXHOM MecCTe AAA UCNOAb30BaHUA
B GyAyuwem.

® OMUCAHME

Bo3AyWHBbIN CTalAEp AASl YKAAAKM BOAOC C MOHM3ATOPOM MolHOCTbio 1200 BT
MoaeAnpyiolan TepmoLLeTka, AMamMeTp 25 MM

I.LleTKa AAf 3aBUBKU C BbIABMXXHbBIMU LLLETUHKAMU, AUAMETP 30 MM

Msrkas CcnMpaAbHaa HaCaAKa AAA 3aBMBKU, AUAMETp 25 mm

ABYCTOPOHHSAS MOAEAMPYIOLLASA TEPMOLLLETKA C HEMAOHOBBIMU U
CMeCeBbIMU LLETUHKAMKU

Hacaaka-KoHueHTpaTop

HakoHeuHUKM AAS OXAXKAEHUS %

3 CTyneHu HarPeBa/CKOPOCTM MOTOKa BO3AYXa, BKAIOYAA CTyNeHb NOAaYM BO3AYyXa
AASl OXAQXKAEHUA

BbikAlOYaTeAb MOHM3ATOPa CO CBETOAMOAHBIM MHAMKATOPOM
KHomka AAst CHATUS HacaAOK
KoMnakTHbIN nepeHoCHbIN Gy TASP AAS XPaHEHUs

Bpaiiaiowmnitcs 3AeKTPOLIHYP AAMHOM 3 M -

3 roaa rapaHTum

’@ MHCTPYKLUHMNU MO SKCMNAYATALLUU ‘

YT0o6bl HapeTb HacaAKy Ha Kopriyc ¢peHa, MTPpUCTaBbTe ee K KOpNycCy U HapaBuTe
Ha Hee, puKcupya Ha MecTe. A OAXKEH Pa3AaCTbCA WEAYOK. YTo6bl cHATL
HacaAKY, HA)KMUTE KHOMKY-PUKCaTOp HAaCaAKM M CTAHUTE ee C Kopnyca.
Bo Bpems paboThbl Bceraa BbIKAIOUYaNTe CTaMAEp, NPEXAE YEM MEHATb HACaAKM.

} yseAMTeCh B TOM, 4TO BOAOCHI HE CMyTaHbl OT KOPHeﬁ AO KOHYUKOB.

} HaAeHbTe HAaCaAKY-KOHLLEHTPATOp Ha MPUBOAHYIO PYKOATKY, MOAKAIOHUTE €ro n
NoAaNTe MMTaHWE — BKAIOYUTCSA MOAAYA HArPeTOro BO3AYXa.

P VcTaHOBUTE BBICOKYIO CTyMEHb Harpesa/cKOPOCTH MOTOKA BO3AYXa M, Ha4MHas OT
KOPHeM, TWaTeAbHO MPOCYLIUTE BOAOCHI MO BCE AAMHE AO BARXHOCTH 75%.

®
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P CkpenuTe 3aKMMOM roTOBbIE K yKAGAKE BOAOCHI M MEPEKAIOUUTE CTAMACP HA CPEAHIOK
CTyneHb Harpesa/cKOpPOCTM MOTOKA BO3AYXa.

P LleTnHHan TepMoLLETKE AMAMETPOM 25 MM MPUAAET KOPHSM BOAOC 06beMa.

P AAS MPUARHMS NPUUYECKE MAKCUMAABLHOTO 06beMa 6epuTe MpsSAM BOAOC MOMEHbLLE,
3arnbanTe X KOHLLbI BHM3 K KOPHSIM U MOAOAbLLE UX MPOrpeBanTe.

P AAS 33BMBKM KOHLLOB LLETKY KaXAbIi pa3 MPOBOPaUMBaiiTe Ha MoA-o6opoTa. Haunnaiite
C MpsAAEi Ha MaKyLKe.

P AAS 33BMBKM MEAKMMM KyApALUKAMM BepUTE MPsAAM BOAOC NMOMeHbLLE U 06pabaTbiBaitTe
WX CIUPAABHOW 3aBUBOYHOM HaCaAKOM.

P AAsi moayuerms GOAEE CTOMKUX BOAH U KYAPEM MCMIOAB3YITE LETKY AAS 3aBUBKU C
BbIABMXKHBIMM LLETUHKaMK AuameTpom 30 mm.

P AAs pacnyTeIBaHUSA U MPOCYLIMBAHUSA MPAMBIX MPUYECOK UCTIOAB3YITE ABYCTOPOHHIOIO
WETUHOUHYIO TEPMOLLLETKY.

® YUCTKA U YXOA, |

Anrs obecnevenuns AOAroBpeMeHHOM 6e3ynpeyHoit paboTel npubopa Heob6xoAUMO

PEryASIPHO YAAASITb MblAb M FPSi3b, HAKOTMMBLIMECS HA PELIETKE BOAYLWIHOTO GUALTPA, U

NpoYMLLATE €€ MATKOW WEeTOUKON. Y6eAUTECh B TOM, YTO MPUGOP OTCOEAUHEH OT CETH

1 OXA2XXAEH. BHEWHIOIO CTOPOHY PyKOSITKM MPOTPUTE CAGTKA BAAXKHOI TPAMOUKOM. AAs

OYMCTKM HACAAOK CHUMMUTE UX C KOPMyCa, MPOTPUTE MOBEPXHOCTU U LETUHY BA2XKHOM @
TPAMOYKOM, 2 3aTEM BBITPUTE HACYXO. DTUM OrPaHMYMBAETCS YXOA 32 NPUGOPOM.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU ‘

BHUMAHME - AAA MOBbIWEHUA YPOBHA BESOMACHOCTU

Mbl PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb AU®®EPEHLIMAAbHbBIN
ABTOMATUYECKUM BbIKAIOYATEAD 30MA. AASl 3TOIO OBPATUTECH
K 9AEKTPUKY.

U3BEFAMTE UCTTOAb3OBAHUSA MPUBOPA BO3AE BAHHbI, AYLLA,
YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMOAHEHHbIX YKXUAKOCTbIO
COCYAOB.

. Mpu60pom HeAb3sl NOAL30BATLCSA, MPUHUMASA BaHHY MAM AyLL.

ECAMU Bbl HE MOAB3YETECb MPUBOPOM, OTCOEAUHUTE EFO OT
CETU NMEPEMEHHOIO TOKA.

@
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He ocTaBasiiTe BKAIOUEHHBIN NpuGop 6e3 NpucMoTpa.

AaﬁTe I'IPMGOPY MOAHOCTbBIO OCTbITh, MEPEA TEM KaK MOAOXKUTb €ro Ha MecTo B I.IJK3¢.

He HanPaBAﬂﬁTe MOTOK BO3AYXa Ha rAasa UAU Apyrue YyBCTBUTEAbHbIE YaCTU TeAa.

He KAapAuTe I'IPMGOP Ha MATKWe NOBEPXHOCTU, KakK, Hanpumep, KOBpbl, MOCTeAbHOE

6el\be, NOAOTEHLUA, BaHHbI€ KOBPUKU U T.A.

yseAMTeCh B TOM, YTO HanpsXeHWe B CeTU COOTBETCTBYET HaNpPAXEHUIO, YKa3aHHOMY

Ha npubope.

XPpaHnTb B HEAOCTYMHOM AASl A€Teit MecTe. Mcnoab3oBaHme 3Toro npubopa Auuamm ¢

YMEeHbLUEHHbIMU ¢M3MHECKMMM, YYBCTBUTEAbHBIMU UAU YMCTBEHHbIMU cnocobHocTaMM

WMAM HEXBATKOWM OMbITa U 3HAHUM MOXKET 6bITb OMACHBIM. AMLla, OTBETCTBEHHbIE 32 UX

6€30MaCHOCTb, AOAXHbI AaTb YETKUE UHCTPYKLIMU AU KOHTPOAMPOBATH MCMOAL3OBAHME

annapara.

C npnbopom paspeLuaeTcs UCMOAb30BATL TOALKO MPUHaAAEXKHOCTU Remington®.

M3BeraitTe NpUKOCHOBEHMUs YacTel NPUBOPa K AULLY, LIEE AU KOXKE FOAOBDI.

He HakpyumBaitTe saekTpuueckuit kabeab Ha pykosaTKy npubopa. PeryasipHo

npoBepsiiTe KabeAb Ha OTCYTCTBUE MOBPEXKAEHUNA.

[apaHTUs AGNCTBUTEABHA B TeYEHME 5 AT MPYU MCMIOAB3OBAHMM YACTHBIM MOTpeGUTEAEM.

Mpu MCMOAB30BAHMM B MAPUKMAXEPCKUX CAAOHAX FAPAHTHUIIHBIN CPOK COKPALLACTCS AO

| roaa.

MoBpexAeHHbIN 3AeKTpUUeckmin kabeab HebezonaceH. B cayvae o6HapyxxeHus

roBpexXAeHMUit KabeAs MpekpaTMTe NoAb3oBaHMe NpuGopom. OTHecuTe NpMGOp AAs

@ PEMOHTa UAK B8 BAMKAMLLNI ABTOPU30 7 cepBuCHBIN LeHTp Remington®.
AAsi MpOBEPKM MCMPABHOCTM MAM PEMOHTA AAHHOTO NMpUBOpPa Heo6XOAMMBI 0COBbIE

UHCTPYMEHTbI. PeMOHT, BbIMOAHSEMbIM HeKBaAMd)MLlMPOBaHHbIM 06Pa3OM, MOXeT

NPUBECTU K TPaBMaM MOAb30OBaTEAA.

Mel He HeceM OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXXAEHUE NPMGOPa MAW APYTHX MPEAMETOB, a

TaKXKe HaHECEHUE YBEYbS AOAAM, POM3OILEALLEE M3-32 HEMPABMABHOM SKCMAyaTaLMM

rpu6opa, UCMOAL3OBAHMUS €rO HE MO HA3HAYEHUIO MAM HECOBAIOACHUS AAHHOM

MHCTPYKLMM MO BKCMAYaTaLUM.

>
>
>
»
»
»

v vevw

v

v

v

]@9 3ALLLUTA OKPY>KAIOLLLEM CPEAbI

Mo okoH4aHMK cpoka 3KCMAyaTauum He BbibpachiBaiiTe ero BMecTe C 6bITOBBIMM
oTX0AAMU. YTUAM3NPOBATb 6PUTBY MOXKHO B CEPBUCHOM LieHTpe Remington® A B cooT-
BETCTBYIOWMUX MPUEMHBIX MYHKTaX.
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’ » CEPBUCHOE OBCAYXUBAHUE U TAPAHTUA

MpuBop nposepeH u AedpeKToB He MMeeT. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTaue B NpuGope
AedeKTOoB, BO3HMKAIOULMX M3-32 HEKAYeCTBEHHOTO MaTepPUaAa AU HEKAYeCTBEHHOM
c6opKy, B TeYeHMe rapaHTUIMHOrO CPOKa CO AHs MOKYMKM npubopa. Ecan B TedeHmne

rapaHTUIMHOro cpoka Baw Npu6op BLIMAET U3 CTPOS, Mbl — MPU HAAMUYUM YeKa —
6ecrnaTHO OTPEMOHTHMPYEM €ro MAM 3aMeHWUM Ha HOBbI. CPOK rapaHTUM TeM CamMbiM He

npoAAeBaeTcs.

B cAyyae NnoAoMKM Npubopa CBSXKUTECH MO TeAepOHy C CEpBMCHBIM LieHTpoM Remington®

B Bawewm peruvoHe.

AaHHas rapaHTUA NPpeAOCTABASIETCA B AONOAHEHME K Baluimm 3aKOHHbIM npasam

noTpe6uTeAs.

lapaHTus AeMCTBMTEAbHA BO BCEX CTPaHaXx, B KOTOPbIX Bbl npuobpeAn npubop y Hawero

aBTOPM30OBaHHOIO AMAepa.

I'apaH'rMa He pacnpocTpaHAeTca Ha Ae¢eKTbl. BO3HUKLIME U3-32 HenPaBMAbHOﬁ
3KCMAyaTauuun I'IPM60P3, UCMOAb30OBAaHMUA €ro He NO Ha3HAaYeHUIO, USMEHEHUA

KOHCTPYKLWUU UAU HeCOGMOAeHVIﬂ MHCTPYKLLMﬂ Mo TeXHUYECKoMn 3KCMAyaTauuun 7

MAW Mepam NpeAOCTOPOXHOCTU. MapaHTUA UCTeKaeT, ecAn Npubop GbiA pasobpaH UAK

@‘ OTPEMOHTUPOBaH He aBTOPU3OBaAHHbIM HAMWU AULLOM.

E 3a AOMOAHUTEABHOM MH¢OPM3LWIEI:1 O MOBTOPHOM UCMOAb3OBaHUN MaTepMUaAOB

EEEE oGpauaiTech, NOXAAYICTa, HA CAMT Www.remington-europe.com

CpokK cAyx6bl U3AEAMS 2 TOAA C ATl MPOARXKM.
FAPAHTMMHbIN TAAOH

Moaeab REMINGTON® ASI1201

Aata npoaaxu

Mpoaasew,
(noanuce, neyats)

WM3aeane nposepeHo. MpeTeHsuit He umelo.
C YCAOBUAMM rapaHTUM O3HAKOMAEH U COTAacCeH.

NOKynaTeAb

M.M.
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra
tekrar basvurmak tizere giivenli bir yerde saklayiniz.

‘@ URUN OZELLIKLERI

1200 Watt iyonlu havali sekillendirici

25mm termal diizeltme firgasi

30mm girip gikabilen killi kivrim firgasi

25mm yumusak kivrimli spiral masa

Naylon ve karisik killi, gift tarafli termal yumusatma firasi

Hava toplama bashg

Soguk uglar

3 kademeli 1s1 ve hiz ayari, soguk hava dahil

Gosterge 151kl iyon agma/kapama digmesi @
Aksesuar gikarma diigmesi

Kompakt tasinabilir muhafaza cantasi

3m salon tipi burgulu kablo

3 yil garanti

‘@ KULLANIMTALIMATLARI §E |

Aksesuarlar gii¢c sapina sapa hizalanmak ve yerine oturtmak suretiyle
kolayca takilabilir. Cikarmak icin aksesuar ¢cikarma diigmesine basiniz ve
aksesuari gévdeden cekerek cikariniz. Sekillendirme esnasinda aksesuarlar
degistirmeden 6nce cihazi mutlaka kapatiniz.

P Sagin kéklerden uglara karisiksiz oldugundan emin olunuz.

P Hava toplama bashgini giic sapina takiniz, prize takiniz ve calistiriniz — sicak hava
tiflemeye baslayacaktr.

P Yiiksek isi/hiz ayarina getiriniz ve sag koklerini ve saglari %75 kuruyana kadar iyice
kurutunuz.

P Saci tokalarla sekillendirmeye hazir hale getiriniz ve orta isi / hiz ayarini seginiz.

P 25mm termal killi firga kéklere hacim kazandirir.

® -
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P Ekstra dolgunluk igin ince bélimler aliniz, uglari kéklerin altina dogru yuvarlayiniz ve
daha uzun siire isitiniz.

P Uclari alta déndiirmek igin firgayi her seferinde yarim tur geviriniz. Ust bélimlerde
tekrarlayiniz.

P Spiral kivrim masasini kullanarak kiigiik sag bslimlerinde yumusak spiraller yaratiniz.

P Siki bukle ve dalgalar igin 30mm girip gikabilen killi kivrim firgasini kullaniniz.

P Diiz modellerde diizeltme ve kurutma icin cift tarafli termal kil firgayi kullaniniz.

’@ TEMIZLIKVE BAKIM

Uriiniin performansini en iist seviyede tutmak ve motor émriinii uzatmak igin toz ve
kirlerin hava filtresi 1zgarasindan diizenli olarak temizlenmesi ve yumusak bir fircayla
fircalanmasi gereklidir. Cihazin prizden gekilmis ve sogumus oldugundan emin olunuz.
Cihazin dis yiiziini hafif nemli bir bez ile temizleyiniz. Aksesuarlari temizlemek igin giig
sapindan ¢ikariniz ve yiizeylerini ve killarini nemli bir bezle silip kurumaya birakiniz. Baska
bir bakim uygulamaya gerek yoktur.

GUVENLIK TALIMATLARI | ®

UYARI - SiZiN GUVENLIGINIZ iCiN 30 mA’LIK BiR HATALI ELEKTRIK
KORUMA TERTiIBATI KURMANIZI TAVSIYE EDiYORUZ. LUTFEN
ELEKTRIKCINIZE DANISINIZ.

BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

Bur iiriin banyo veya dusta kullanim icin uygun degildir.

HAVA UFLEMELI SEKILLENDIRICi KULLANILMADIGINDA PRIiZDEN
GEKILMELIDIR.

b Sag kurutma makinesini kullanmadiginiz zaman calisir vaziyette birakmayiniz.

D Sag kurutma makinesini antasina koymadan énce sogumasini bekleyiniz.

> su veya diger sivilara batirmayiniz.

> Sekillendiriciyi yumusak malzemeler iizerine koymayin. Orn. Hali, yatak ortiileri,
havlu vb.

b Kullanilan voltajin her zaman alette ayarl voltaj olmasina dikkat edin.

T ®
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P Bu iiriinii cocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel

engelli, algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi

tehlikelere yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim

konusunda agik ve net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

Sekillendirici ile birlikte Remington® tarafindan saglananlar harig hicbir ek arag

kullanmayin.

Sicak tabakalardan higbiri boyun veya yiiziin diger kisimlarina degmemelidir.

Makinenin kordonunu iizerine sarmayin. Diizenli olarak kordonun saglam olup olmadigini

kontrol edin. Hasarli kordon tehlikeli olabilir.

5 senelik garanti sadece iriiniin 6zel sahislar tarafindan kullanilmasi durumunda

gegerlidir. Kuafor salonlarinda kullanildigi takdirde garanti siiresi | seneye diiser.

Hasarli kordon tehlikeli olabilir. makinenin kordonunun hasar gérmesi halinde tehlikeye

maruz kalmamak igin derhal kullanimi kesin ve araci tamir igin size en yakin yetkili

Remington® servisine gétiiriin.

Cihazin incelenmesi, tamiri veya ayari igin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin

yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

P Yanlis kullanim, kétiiye kullanma ve bu talimatlara uygun olmayan kullanimdan dolay:
triine, kisilere veya diger esyalara gelecek hasardan sorumlu degiliz.

v v VvV VvV

v

& CEVREYi KORUMA |

Kullanim émrii sonunda diizelticiyi ¢dplerle birlikte atmayiniz. Bu islem Remington® servis @
merkezlerimizde veya uygun toplama alanlarinda yapilabilir.

' SERVISVE GARANTI |

Bu iiriin kontrolden gegmistir ve arizasizdir. Kusurlu materyal veya iscilikten dolay:
meydana gelen arizalarda, satinalma tarihinden itibaren garanti siiresince triine garanti
veriyoruz. Garanti siiresi iginde Griiniin arizalandiginda ve satin alindigina dair bir kanit
alindigi takdirde, triini ticretsiz olarak tamir ediyoruz veya duruma gére iiriinii veya
pargasini degistirmeyi se¢iyoruz.Bu durumda garanti siiresi uzatilmaz.

Garanti ile ilgili bdlgenizde bulunan Remington® hizmet merkezini arayiniz.

Bu garanti gegerli yasal haklariniz gergevesindedir ve fazlasini da sunmaktadir.
Yetkili satici tarafindan satilan her iilkede, triin garantisi gegerlidir.

Kaza, yanlis ve kétii kullanim, manipiilason veya teknik ve/veya giivenlik talimatlarina
uyulmadindan dolayr meydana gelen hasar garanti kapsamina girmez.

Uriin bizden yetkilendirilmeyen bir kisi tarafindan agildiginda veya tamir edildiginde, garanti
uygulanilmamaktadir.

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi igcin www.remington-europe.com
—_—

®

090927_REM_IFU_AS1201_22L.indd Abs12:59 04.11.09 15:43



ROMANA

Va multumim pentru ci ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®.

inainte de utilizare, vi rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa le pastrati
intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘®| CARACTERISTICI ESENTIALE

Aparat de coafat cu ioni 1200 W

Perie termald 25 mm pentru netezire

. Perie 30mm cu peri retractabili pentru ondulare

@ Drot spiralat 25 mm pentru bucle lejere

E Perie termald pentru netezire cu doui fete cu peri diversi si nylon
Concentrator

Varfuri reci

3 reglaje cdlduril/vitezd, inclusiv jet aer rece @
m Buton Pornit-Oprit cu indicator luminos LED

Buton de eliberare a accesoriului detasabil

Geanti de depozitare portabild, compactd
Cablu de alimentare pivotant cu lungimea de 3m

Garantie 3 ani

‘@ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

A iile pot fi tate la manerul de alimentare prin simpla aliniere a
acestora cu ménerul si fixarea in pozitie. Pentru a le indeparta, apédsati butonul
de eliberare al accesoriilor, risuciti si trageti accesoriul din locas.

P Asigurati-vi ci parul este descurcat de la ridicini pani la varfuri.

P Atasati concentratorul la corpul de alimentare, introduceti in prizi si porniti — se va
declansa un flux de aer cald.

P Comutati la reglajul cilduri/vitezi mare si uscati radicinile si lungimea parului pani la un
nivel aproximativ de 75%.

P Prindeti cu o clemi pirul gata de coafat si comutati la reglajul cilduri/vitezi medie.

T ®
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Pentru a rdsuci varfurile in interior, rdsuciti peria cu o jumitate de turd de fiecare data.
Repetati pentru suvitele de pe crestet.

Utilizati suvite inguste de par pentru a realiza spirale lejere cu drotul spiralat.

Pentru bucle mai ferme si valuri, utilizati peria de 30 mm pentru ondulare cu peri
retractabili.

Pentru descurcare si coafuri drepte, utilizati peria termald cu peri cu doud fete.

v vwv v vwv

]@ CURATARE S| INTRETINERE

Pentru a mentine performantele inalte ale produsului si pentru a prelungi durata de viatd

a motorului, este important si se indrepte cu regularitate praful din grila de filtrare a
aerului cu o perie moale. Dupd deconectare si ricire, curitati exteriorul manerului de
alimentare cu o cirpi usor umezitd. Pentru a curita accesoriile, detasati-le de la manerul
de alimentare si curdtati suprafata si perii cu o carpa umeds, lisdndu-le si se usuce natural.
Nu sunt necesare si alte operatiuni de intretinere.

&) AVERTISMENTE PRIVIND |

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT REZIDUAL
DRAC (RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE OPERARE
REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA 30mA. CONSULTATI UN
ELECTRICIAN.

ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA iN APROPIEREA
CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE
CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

ﬂ.
Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

APARATUL SE VA DECONECTA DE LA SURSA PRINCIPALA DE
ALIMENTARE ATUNCI CAND NU ESTE FOLOSIT.

> Nu lisati aparatul nesupravegheat atunci cand este pornit.
b Lisagi aparatul sd se riceascd nainte de a-| depozita.

® -
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ROMANA

P A nu se scufunda in api sau in alte lichide.

Nu asezati aparatul de par pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare,
paturi etc.

Asigurati-vd intotdeauna ca voltajul care urmeazi si fie folosit corespunde voltajului
indicat pe unitate.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta

si cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora
trebuie sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

Nu utilizati alte dispozitive la acest aparat in afara celor puse la dispozitie de citre
Remington®.

Evitati contactul dintre elementele incinse si fata, git sau scalp.

Nu infisurati cablul in jurul unitatii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele
deteriorari.

Garantia de 5 ani este valabild pentru uz personal. Daci se foloseste in saloane, garantia
este de numai | an.

Cablurile deteriorate pot fi periculoase. Daci cablul de alimentare se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul celui mai apropiat service Remington®
autorizat pentru reparatii sau inlocuire, pentru a evita un potential pericol.

Efectuarea oriciror examiniri, ajustiri sau reparatii necesitd scule speciale. Lucririle de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor @
elemente cauzate de utilizarea necorespunzitoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.

|@ PROTEJATI MEDIUL \

Nu aruncati produsul impreuni cu celelalte resturi menajere. Eliminarea acestuia se poate face
la Centrele noastre de Service Remington® sau la centre de colectare corespunzitoare.

v v v

v v VvV VvV

v

®
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ROMANA

' SERVICE S$I GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiala de catre consumator. Dacad produsul se
defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta
pentru nlocuirea produsului sau a oricarei componente a acestuia fira nici un cost, cu
conditia sd existe dovada achizitionarii. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de
garantie.

in cazul in care produsul dumneavoastri se afld in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastra.

Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.

Garantia se va aplica in toate tirile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii
necorespunzitoare, abuzului modificarilor produsului sau utilizarea incompatibila cu
instructiunile tehnice si/sau de siguranta necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a
@ fost demontat sau reparat de citre o persoani care nu este autorizatd de cdtre noi. @

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
—-—

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam s va adresati:

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .I, Bucuresti.
Tel: +40 21 232 29 41; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com

® -

090927_REM_IFU_AS1201_22L.indd Sec2:63 04.11.09 15:43



JoG EVXXPLOTOVUE YLX THV XYOP& TOU TrpoidvTog ThG Remington®.

Mpwv Th XpAON TOU, TXPRKXAOVHE SLXBKOTE TIPOTEKTLKA TLG 0dNYieg KoL
QUAKETE TLG 08 XOWPOAEG HEPOG WOTE VX UTTOPEITE VX VXTPEXETE OF
QUTEG HEANOVTLKX.

‘@ BAZIKA XAPAKTHPISTIKA

HAekTpLkA BoOpTox e cOOTNHUX Loviopol 1200 Watt
Oeppavopevn BolpToa 25 mm yLa (TLwpx

SkAnpA a@atpolpevn BolpToa 30 mm yLa HTTOOKAEG

YaABL 25 mMm yLx HOAXKEG MTTOUKAEG

Oeppavopevn BolpToa SUTTARG OYNG peE VELAOV TPIXEG YLK (OLWHX
EE&pTNUa oTOpiOL

KpOa &kpai

z| @] @] m| o] 0] @] >

3 ok&Aeg Beppokpaciag/Tax0TNTHG, TTEPAAMB&VEL KaL pOBULON KpLOU @
aépa

ALxkOTITNG ON-Off Loviopol pe evdetkTik Auxvia LED
ALXKOTITNG KTTOBETUELONG EEXPTAUATOG
Mwkpr} @opnTh BRkN aTToBAKELONG

KOAWBLO ETTRYYEAUKTIKOD HAKOULG 3 M HE SUVATOTNTX TTEPLOTPOPAG

= =] =] =]

3 xpovix eyyonon

‘® | OAHIES MA TH XPHSH

To €EXPTAHXTH PTTOPOUV VAt TTPooxpTNOOUVY 0T AaBr pe pict x1TAR
£VOLYPEUNLON KXL XO@AALON 0TH CWOTH Béon. N xaipeon, TATACTE
TO UTTOUTOV HTTOBETHELONG EEXPTAPXTOG KXL TPXPAETE TO EEXPTNHX KXTTO
T AxPB. KXTé Tn SLAPKELX TOU OTRLALVYK, TIRVTX VX XTTEVEPYOTIOLELTE Th
HOVEdO XV XPELKTETAL VX XANKEETE EEXPTNHA.

D BeBatwBeite OTL T HOAALK v elvat pTTepdepéva aTTd TLG pileg WG TLG
&KPEG.

@
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MNpooapTAoTE TO EEé(anua oTopiov otn AaBR, cuvdéoTe TO Trpo'l'év feani\
TIp{Tx Kot evepyoTrolRaTE TO - Bt xpxioeL n TTapoxn Beppol aépa.
PubuioTe ™ Beppokpaoioa/Tax0TNTH OTHV uxpn)\n OK&AK KXL OTEYVWOTE TX
HOAAL& &TTO TLg plTeg KAl e OAO TOUG TO MAKOG KOT& 75%.

MuboTe pe KAKHEP TX POANLE (DOTE VX E(VAL ETOLUX YLK (POPUKPLOP KoL
puBuioTe Tn Beppokpacia / TaxOTNTK 0T peoaior KA.

H okAnpn Beppaivépevn BolpTon 25 mm TpocBéTel dyko oTig piTlec.

Mo éETpO( éyKo XwploTe Ta uu)\)\té( O PIkpOTEPEC TOVWEC, TuMETE TO XTTO
Tig &KpEG usxpL TG pLZeg KOU KPOTAOTE TG Tu)\Lyusvu Yl TIEPLO'O'OTEPY] wpa.
o va yupws‘rs TG O(Kpsg TIPOG TaX €EW, c‘rpa(psra ™m BoupTcr(x KOT& PLoT
TIEPLOTPOPH K&OE POp&. ETrotvcx)\otBs'rE HE TLG ET&VW TOUPEG.

XwploTe T HOAALEK OO OF ULKPEG TOVPEG YLK VX DNULOVPYATETE MOAKKEG
UTTOUKAEG HE TO YOALSL.

Mo TTL0 oTaOEPEC PTTOVKAEG KAL KUUKTLOMO, XPNOLUOTIOWAGTE T GKANPH
a@aLpolpevn BovpToa 30 mm yLx HTTOOKAEC.

Mo Ve EEPTTEPOEPETE KL VX OTEYVWOETE TX HOANLK OF (OO OTLA,
XPNOLMOTIOROTE TN OKANPY Beppatvopevn BodpToa SLTTARG OWnc.

v Vv Vv VvV 9VvVVY VvV Vv v

® KAGAPIEMOS KAl SYNTHPHSH |

Mo diatApnon Tng usyw‘rng omo&ocmg TOU TTPOIOVTOG KL YLK augncn ™me
5LO(pKEL(X§ TwAG Tou uo‘rsp, eiva crnucxv-rLKo va omouotkpuvs-rs TOKTLKE TN
oKOVN KAL TIG BPWHLEG &TTO TN OX&pa TOL YIATPOL Képa KL VX Kaecxpt‘gsTs ™m
OUOKELN HE LK ua)\akn BoupTcrtx AoV GTTOCUVOETETE TN CUOKELH KTTO TNV
Trpt§0( Ko Ty XPAOETE VX KPLWOEL, kaBapioTe TO szTEkao ™mg )\O(Bng pe éva
vwTté Travi. Mo v KO((-)O(pLUETs To EEXPTANATK, a(patpso‘rs TX &TT6 TN )\O(Bn,
ko<90<pLo‘ra TG sm(pcxvslsg KOL TLG BOUPTO’EQ HE v VWTIO TTaVE KaL XQPAOTE TLG
V& OTEYVWOOLV KXVOVIKK. AgV RTTRLTE(TGL TTEPALTEPW TUVTAPNOT.

\\ OAHTIEZ AZGAAEIAS ‘

MPOEIAOMOIHZH - TIA MPOZOETH MPOXTAZIA ZYNIZTATAI H ETKATAZTAZH
MIAZ XYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME EKTIMQMENO PEYMA

AIAPPOHZ NMOY AEN ZEMEPNA TA 30mA. ZYMBOYAEYTEITE ENAN

HAEKTPOAOTO.

AEN MPEMEI NA XPHZIMONMOIEITAI AINMAA ZE MIMANIEPEZ, NTOYZ, NINTHPEZ
‘H AOXEIA MOY NEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YTPA.




‘1 - s . . I .
‘h AUTO TO TIPOLOV dEV EVBELKVUTAL YLX XpPAON OTO HTTRVLO 1 OTO VTOUG.

TO WAAIAI NMPEMEI NA AMOZYNAEETAI AMO THN MAPOXH PEYMATOZ OTAN
AEN TO XPHZIMOMNOIEITE.

NMnv ap@RveTe To YaA(BL xwplic eTTiBAewn evd elvat evepyoTrotnuévo.
A@RAveTe TO PAAISL va kKpLWOEL TTIPOTOVD TO PUAKEETE.

Mnv Tnv BubiCete o€ vepd ) e GANK LYP&.

BeBalwOeite OTL dev LTIGPXOLV EUTTOBLX OTTWG XVOUDLK, TPIXES K.ATT., TN
oxX&pa eL0OdOU.

MnV GQAVETE TV NAEKTPLKR BOUPTONK EVEPYOTTOLNUEV OTAV THV KKOUUTIRTE
& KATTOLK ETTLOAVELK.

No QUAOOETAL HOKPLE &TTO TTaLdL&. H Xpion &’UTAG TNG TCUTKEVAG

oTTO ATOPX ME TTEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG, KLOONTAPLEG 1 BLAVONTLKEG
LKAVOTNTEG N} &TTO XTOUK XWPIG EUTTELPLX KAL YVWON, UTTOPEL VX TIPOKXAETEL
KLVOUVOUG. Z€ TETOLEG TTEPLTITWOELG TIPETTEL VX €XOLV doBel Tapeig
0dnyleg yLx Tn XpARon TG CLOKEVAG 1 VX LTT&PXEL ETTLTAPNON &TTO K&TTOLOV
LTTEDOUVO YLX THV KO@ENELK TWV TTAPXTIAVW KTOUWV.

Mnv XpnotpoTToLE(TE AANK EEXPTAMRTA HE KUTO TO YAAISL eKTOC KTTO LT
TIOU TTXPEXOVTAL &’TTO TNV Remington®.

ATroe0yeTe v €pOeL OTTOLOBATIOTE MEPOG BTTO TLG CeaTEG TIAGKEG O€
ETTAPN HE TO TIPOCWTIO, TO AKLUO A TO KEPEAL OKG.

Mnv TUAlyETe TO KGAWSLO YOpw aTTO Th CLOKELR. EAéyXeTe O€ TAKTK
XPOVIK&K SLAOTAPGTA TO KAAWDLO YLX TUXOV ohu&dLa Bop&e.

H TrevTaeTAG eyydnon LoXVeL YL& Th XPAON TOL TTPOidvVTOG KTTO LALWTEG.
Katé Tn XpAon o€ KOUPWTApLX Treplop(CeTaL n eyyodnon oe 1 éToc.

Tot @Oappéva KOIAWDLX UTTOpEl vt aTTofolV eTTLKIVOLUVX AV LTTOOTEL TNUL&
TO KAAWDLO TTRPOXAG KUTAHG TNG CUOKEVAG, dLakOYTE apéowg Th XpAon
KO ETILOTPEWTE TH CUOKELH OTO KOVTWVOTEPO €E0LCLOBOTNHEVO TEPRLG
TNG Remington® yLo €TTLOKELH § GVTIKATAOTAON, YLK V& KTTOQUYETE
oTrolovdATTIOTE Kivduvo.

ATTALTOUVTOL ELBLKK EpYRAELX YLK OTTOLOOATIOTE €AEYXO, TIPOTAPHOYA 1
eTTLokeLn. Epyaoieg eTTlokevAg aTtd pn eldLkolg, Ptropel va 0dnyrnoouv To
XPAOTN O€ ETTLKIVOLVEG KATROTAOELG.

Aev avalapBavoupe TNV evBOVN Yo BA&BN ToL TTPOIOVTOG, XTOHWY A
GAAWV KVTLIKELUEVWV AOYW pn evdedelypévng Xpiong, KXKAG XPAONG A Un
CUUHOPPWONG HE RUTEG TLG 0dNYieg.

v v vvwwy
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© KAGAPIZMOZ KAI SYNTHPHEH

Ma va dlatnpnoTe TV dplotn anddoon Tou TPoidVTOG Kal yid va napateivete
™ didpkela {wNng Tou HOTEP, Ba TPEMEL 08 TAKTA XPOVIKA SlaoTHATA Va
QAMOPAKPUVETE TN OKOVN Kat TN BPwHLd amod 1o miow MAEYHa aeptopol Kat va To
kaBapilete pe pla paiakn Bolptoa.

'mp| SEPBIZ KAI EFTYHZH

AUTO TO TIPOTIOV €xeL EAeYXOel KL BeV EXEL EAATTWHATA. EYYLOPXOTE YL

LTS TO TIPOLAV OTL dev B TTxpoLOL&OEL BAKBEG AOYW EAXTTWHATIKWV

VALKV 1 KETROKEVAG YL& THV TTepiodo eyydnong &mod TNV apxLkn

NUEPOUNVIX BRYOPEG KTTO TOV KATAVXAWTH. AV TO TIPOTOV TTRPOLCLATEL

BAGBN evTOG TG TrepLddoL eyyOnong Ba emdLopBycovpe oTTOLOATIOTE

BAGBN ) B AVTIKATAOTAOCOUME TO TIPOLOV 1} OTTOLOOATIOTE HEPOC TOU

Xwpic xpéwan, epdoov LTI&PXEL N ’TTODELEN KYOp&S. AuTO dev onUAiveL

TAP&TAON TG TTEPLOSOL TNG EYYONONG.

Mo OépaTta eyyonong oammA& kaAéoTte To Kévtpo ZépBLg Thg Remington® othv @
TIEPLOXN TUG.

AUTA 1 eyyONon CUPTIANPWVEL TK KXVOVIK& VOULUK SIKALWHATE TKG.

H eyyOnon tox0eL g ONeg TLG XWPEG OTLG OTTOLEG TTWAETAL TO TTPOLOV HAG
a6 éVav €E0VTLOSOTNHEVO RVTLTTPOCTWTTO.

AUTA 1 eyylOnon dev repthappével BA&RN Tou TTPOIOVTOG AOYW KTUXAUKTOG
A un evdedelypévng XpAong, KXKAG XPAONG, HETATPOTIAG TOU TIPOTIOVTOG

A XPAONG QVTIBETK TIPOG TLG TEXVLKEG 0dNYieg \/KkaL 0dnyleg aopaAelng
TTOU XTTLTOUVTAL. AUTH N eYyOnon dev éxel LOXO &V TO TIPOTOV €XEL
KTTOTLVEPHOAOYNOEL A ETTLOKELXOTEL KTTO PN €E0VOLODOTNUEVO XTTO EPGG
&Toupo.

K M TTEPALTEPW TTANPOPOPLEC OXETLKE HE TNV XVXKUKAWON

mmm  cTTLOKEQOE(TE TNV NAekTPOVLKA dLebBuvon www.remington-europe.com
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington®. Prosimo, da si pred uporabo pozorno
preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno mesto za nadaljnjo
uporabo.

® oPIs

1200-vatni ionski oblikovalec na zrak

25-milimetrska termi¢na krtaca za glajenje

30-milimetrska upogljiva $¢etinasta krtata za navijanje

25-milimetrske spiralne kle$¢e za mehke kodre

Dvostranska termi¢na krta¢a z mesanimi in najlonskimi $¢etinami za gladek videz
Nastavek za usmerjanje zraka

Hladne konice

3 nastavitve za temperaturo/hitrost, vkljué¢no s hladnim zrakom

lonsko stikalo za vklop/izklop z indikacijsko lu¢ko s svetle¢o diodo

Stikalo za sprostitev nastavka

Kompakten prenosljiv kovéek za shranjevanje

3-metrski vrtljivi kabel

3-letna garancija

‘®| NAVODILA ZA UPORABO

Nastavke lahko nataknete na roéaj tako, da preprosto poravnate nastavek z
rocajem in ga pritisnete, da zaskodi. Ce zelite nastavek odstraniti, pritisnite
gumb za odstranitev nastavka in ga potegnite stran od glavnega ohisja. Med
oblikovanjem pri¢eske napravo vedno izkljuéite, ko zamenjujete nastavke.

D Prepricajte se, da lasje od korenin do konic niso zavozlani.
D Pritrdite usmerjevalnik zraka na rotaj, prikljutite na elektriko in vkljuéite — topel zrak bo
zacel dotekati.

P Nastavite na visoko temperaturo/hitrost in si posusite lase od korenin do konic do 75 %.

D Spnite si lase, ki jih boste oblikovali, in prestavite na srednjo temperaturo/hitrost.
P 25-milimetrska termi¢na $€etinasta krtaga koreninam doda volumen.

®
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P Za $e vetji utinek polnosti vzemite manje dele las, spodvijte konice do korenin in dlje ¢asa
segrevajte.

P Za spodbvite konice krtato vsakokrat za polovico obrnite. Ponovite z zgornjimi plastmi las.

P Uporabite manjse koli¢ine las, da s spiralnimi kle$¢ami za navijanje ustvarite mehke kodre.

P Za bolj obstojne kodre in valovite lase uporabite 30-milimetrsko upogljivo $etinasto
krtato za navijanje.

P Za raz¢esavanie las in suenje ravnih pri¢esk uporabite dvostransko termi¢no 3¢etinasto
krtaco.

®| EISEENJE INVZDRZEVANJE

Da bi ohranili vrhunsko zmogljivost naprave in podalj3ali Zivljenjsko dobo motorja je
pomembno, da z mreze zragnega filtra redno odstranjujete prah in umazanijo in jo &istite z
mehko 3¢etko. Ko napravo izkljudite in se ta ohladi, o&istite zunanjost z rahlo navlazeno krpo.
Za &is¢enjem nastavkov, slednje snemite z ro¢aja in povrino ter $¢etine odistite z vlazno krpo
ter pustite, da se posusijo. Drugo vzdrzevanje ni potrebno.

VARNOSTNI UKREPI ‘

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO PRIPOROCAMO, DA UPORABLJATE
TOK, KI NI MOENEJSI OD 30 mA. POSVETUJTE SE Z ELEKTRICARJEM.

NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH, UMIVALNIKOV ALI
DRUGIH POSOD Z VODO.

Q

KO OBLIKOVALNIKA PRICESK NE UPORABLJATE, GA IZKLJUCITE I1Z
ELEKTRICNEGA OMREZJA.

Izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho

Ko je oblikovalnik pri¢esk vkljuéen, ga ne pustite brez nadzora.

Preden oblikovalnik pri¢esk spravite, poZakajte, da se ohladi.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekotine.

Oblikovalnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisa¢a,
odeja itd.

Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
napravi.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fiziéno,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko pride
do nesre¢. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouditi o uporabi
izdelka ali jih med uporabo nadzirati.

v v vvwwy

® -
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P S tem oblikovalnikom pri¢esk ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih
ponuja Remington®.

P Pazite, da noben del vrotih plo§é ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.

P Kabla ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, ali je kabel poskodovan.

P Poskodovani kabli so nevarni.

P Petletna garancija velja za privatno uporabo. Ce izdelek uporabljate v frizerskih salonih,
se garancija skraj$a na eno leto.

P Poskodovani kabli so nevarni. Ce se kabel naprave poskoduje, naprave vet ne

uporabljajte in jo odnesite k najblizjemu pooblag¢enemu serviserju Remington®, da vam

kabel popravi ali zamenja in tako prepreti pojav nevarnosti.

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana

popravila lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika.

Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do

katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupo3tevanja teh navodil.

v v

@ CISEENJE INVZDRZEVANJE |

Da bi ohranili vrhunsko zmogljivost naprave in podaljsali Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da z zadnje mrezZe redno odstranjujete prah in umazanijo in jo Cistite z mehko

@ $tetko. @

‘= SERVIS IN GARANCIJA |

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezpla¢no popravili ali zamenijali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da
se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.
Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.o.

C. 24,junija 21, 1231 Ljubljana-Crnuce
Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si

E Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com
—-—

7‘ ® | ‘7
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo paZljivo proéitajte upute i &uvajte ih na sigurnom mjestu za
kasniju uporabu.

‘® GLAVNA OBILJEZJA

>|

lonski uredaj lonic Airstyler za oblikovanije kose od 1200 W

Cetka za toplinsko ravnanje kose od 25 mm

Cetka za uvijanje kose od 30 mm s &ekinjama koje se mogu uvlagiti

@ Spiralni uvijag za kosu od 25 mm za oblikovanje blagih uvojaka

Dvostrana &etka za toplinsko ravnanje kose s najlonskim i mijesanim ¢ekinjama

Koncentrator

Hladni vrhovi

3 postavke za toplinu/brzinu, ukljuéuju¢i hladni zrak @

Prekidat za ukljutivanje /isklju¢ivanje ionskog natina rada, s LED svjetlosnim
indikatorom

Sklopka za otpustanje nastavaka

Kompaktna toaletna torbica
Okretni kabel za salon duljine 3 m

Trogodi$nje jamstvo

‘® | UPUTE ZA UPORABU

Nastavci se mogu postavljati na ruéicu jednostavnim postavljanjem u ispravan

polozaj uz lagani pritisak, sve dok ne sjednu na svoje mjesto. Za skidanje

nastavaka pritisnite gumb za otpustanje i izvucite nastavak iz glavnog kuéista.

Priizradi frizure, prije promjene nastavka uvijek iskljuéite uvijaé.

P Kosa mora biti ras¢esljana od korijena do vrhova.

P Pri¢vrstite koncentrator na rugicu, ukopéajte u izvor napajanja i ukljugite uredaj. Topli zrak
ze odmah poteti cirkulirati. -

P Podesite na najvisu postavku topline/brzine i temeljito osusite kosu od korijena tako da
posustite oko 75% vlage.

P Kopticama podignite kosu da bude spremna za oblikovanje pa prebacite na srednju
postavku topline/brzine.

| ® —
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Cetka za toplinsko oblikovanje od 25 mm stvara volumen pri korijenu kose.

Kako biste povecali volumen i bujnost kose, razdijelite kosu u tanke pramenove te
omotajte svaki pramen oko &etke pocevsi od vrhova prema korijenu, zagrijavaju¢i ih malo
dulje.

Za uvijanje vrhova, svaki put okrenite etku za pola okreta. Ponovite postupak s
pramenovima na vrhu.

Pomocu spiralnog uvijata oblikujte male pramenove kose u blage kovr¢e.

Za &vrite uvojke i valovitu kosu koristite ¢etku za uvijanje od 30 mm sa &etkicama koje se
uvlagiti.

Kako biste ras¢esljali i posusili kosu tako da bude glatka, koristite ¢etku sa 2 strane sa
termi¢kim Eetkicama za ravnanje kose

vwv

v vV Vv

®| EISEENJE | ODRZAVANJE |

Kako bi proizvod zadrzao svoju vrhunsku uéinkovitost i produljio se vijek trajanja motora,
vazno je redovito uklanjati pradinu i netisto¢u s resetke zra¢nog filtra te &istiti uredaj mekom
tetkicom. Kuéidte uredaja lagano odistite vlaznom krpom, ali tek nakon $to ste ga iskljuéili iz
struje i kad se dobro ohladio. Kod ¢i$¢enja, nastavke skinite s ru¢ke, oéistite povrsine i Eetke
@ vlaznom krpom i pustite da se sami osu3e. Daljnje odrzavanje nije potrebno. @

SIGURNOSNE MJERE ‘

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA
ZASTITNOG UREPAJA PROTIV STRUJE KVARA (RCD) S MAKSIMALNOM
RADNOM STRUJOM OD 30 mA. ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH
POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

Q

APARAT MORA BITI ISKLJUCEN IZ NAPAJANJA STRUJOM KAD NIJE U
UPOTREBI!.

Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi u kadi ili pod tusem

D Ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je ukljugen.

D Prije nego §to aparat spremite, ohladite ga.

D Ne uranjajte ga u vodu ili ikakvu tekuéinu.

D Ne postavljajte aparat na meku podlogu — tepih, krevet, ru¢nike itd.

T ®
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

P Pazite da napon koji koristite bude prilagoden naponu koji je naveden u uputama za
upotrebu.

P Driite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih
fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do
opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati
uporabu uredaja.

P Za ovaj aparat koristite isklju¢ivo pribor tvrtke Remington®.

P Pazite da vruéi dijelovi aparata ne zahvate lice, vrat ili kozu glave.

P Ne omatajte kabel oko aparata. Prije upotrebe provjerite kabel, i ne koristite ga ako je

ostecen.

P Petogodisnje jamstvo vrijedi za uporabu proizvoda u privatne svrhe. Uporabom u frizerskim
salonima jamstvo se smanjuje na jednu | godinu.

P Osteceni kablovi mogu predstavljati opasnost. Ako je kabel o3te¢en ne koristite aparat i
obratite se ovladtenom serviseru tvrtke Remington®, kako bi se izvr$io popravak aparata
te izbjegle opasnosti pri upotrebi.

P Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlasteni
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

P Ne preuzimamo odgovornost za o3tecenije proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu osoba, a
koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.

&3 VARUJTE OKOLJE |

Striznika po koncu njegove uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Brivnik
lahko tudi odnesete v nade servisne centre Remington® ali na ustrezna zbiralis¢a.

‘=) SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od

datuma kupnje od strane potro3ada za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuce izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz o
kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati produljenje
jamstvenog roka.

U sluaju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u va$oj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobi¢ajenih zakonskih prava.
Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na$ proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.

Ovo jamstvo ne uklju¢uje odtetenje proizvoda nastalo uslijed nesrete, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

E Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com
L

®
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

GERMANY
BENELUX
FRANCE

ITALY
SCANDINAVIA
AUSTRIA
SWITZERLAND

Central Europe

& 00800 /821 700 821

Mo.-Fr.9 a.m. -5 p.m. Central European Time (free call)
E-Mail: service@remington-europe.com
www.remington-europe.com

SPAIN & 902104517 (8.00-13.00 h | 14.00-17.00 h de lunes a viernes)
presat@presat.net
PORTUGAL & 800100058;(8.30-12.30 h | 14.00-18.00 h 2.2 a 6.2 feira)
remington@asgaard.pt
MALTA & Tel. +356 21664488
Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road,
Luga LQA 1814, www.millermalta.com
UNITED KINGDOM @& Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester,
M35 0HS, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
CESKAREPUBLIKA @& Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.sr.o., Jindficha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, cz.remington-europe.com
IRELAND B Tel.+353(0) 14604711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
MAGYARORSZAG @& +36 13479007 (10.00 - 14.00 h) Remington Ugyfélszolgalat,
ugyfelszolgalat@eu.spectrumbrands.com www.remington.hu
Poccua & Ten.88001008011
000 «KOMMAHUA «MPOMCEPBKC», POCCUA. 115201, MockBa, 1-i
Bapwasckuii npoesp, A.1a, cTp.3, www.remington-products.ru
POLSKA B Tel+225980700
Spectrum Brands Poland Sp. z 0.0., ul. Bitwy Warszawskiej 1920r. 7a
02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01 www.remington-europe.com
TURKIYE B Tel.+9021265901 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Sti., Istqg 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4,
34217, Mahmutbey/ Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40,
www.tr.remington-europe.com
U.A.E. B Tel.+97143555474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504,
Dubai, U.A.E., www.remington-europe.com
CROATIA B Tel.+38513772644
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb, hr.remington-europe.com
CYPRUS B Tel.+35724-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
wwwremington-europe.com
ROMANIA & Tel. +40214119223
Best Expert Service Jak SRL, 4th, Drumul Taberei St., sector 6,
Bucharest, Romania, www.remington-europe.com
SLOVENIA B Tel. +386(0) 156166 30
Jezek Trgovina Servis d.o.o., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA
- Crnuce Republika Slovenija, www.remington-europe.com
GREECE B Tel.+3021094 10888

D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com

@




Model No. AS1201

M3rotosutens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym BpaHac

LWeHbukeHb N1Ta., Kutaii ana Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpes-
Kpynn Wrpacce 9, 3nnbBaHrer, 73479, lepmanua

Mmnoptep 8 PP: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

Poccws, 119048, Mocksa, yn.Ycadesa, 4.33, ctp.1, T/¢ +7 495 933 31 76

M3penmne ncnonb3osaTh MO Ha3HAYeHMIO B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMEN No
IKCMyaTaumm

[ara usrotosneHus: cm. Ha NpoayKTe B dopmare XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - roa)

09/INT/ASI201 Version 11/09 Part No. T22-0001511 BZ 02
REMINGTONE® is a Registered Trade Mark of Spectrum

Brands, Inc., or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA

Alfred-Krupp-Str. 9

73479 Ellwangen

Germany

www.remington-europe.com
© 2009 SBI

X C €
This product is not suitable for use in bath or shower.

All technical modifications reserved. |1/09.TSC 09.0927

611A-4275-3
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